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ΝΕ'
ΕΠ ΑΝ ΟΡΘΩ ΣΙΣ

Η Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  καταληφθεΐσα  ΰπό αο
ρίστου τρόμου, έξεπ λή ττετο , δ ιότι έ'μενεν 
«να ίσθητος α πένα ντι τοϋ άνδρός έκείνου,

6 πατήρ αιΰτϊις νιένιδος. (Σελ\ς 299). 
6 στις ώμολόγει ότι ήτο πατήρ τνις. Προ- 
σήλου πρός αΰτόν βλέμματα άναποφά- 
σιστα" με ολν]ν τήν συγκ ίνησ ιν κα ί τήν 
ώχρότητα τοϋ βάν Γκράφτ, έδ ίσταζε ν ’ 
αναγνώριση έν α ΰτω  τήν ένσεσαρκωμένην 
έκείνην πρόνοιαν, ή τ ις  κ α λ ε ίτα ι πατήρ , 
κα ί ήν τοσάκις είχεν ονειρευθ·7ί εύγενή , 
π ο ιη τ ική ν , μειδιώσαν κα ί τρυφερώς προ
σ τα τευτ ικ ή ν .

Είς τόν 'Ολλανδόν δέ ή θέα τής νεά - 
νιδος, ήν ειχεν άποκαλέση θυγατέρα του, 
προΰκάλει φοβέρας αναμνήσεις. Κ α τα β ι-

βρωσκόμενος ΰπό τή ς μνησ ικακ ίας, κ α τ ε -  
χόμενος ύπό άφρονος έλπ ίδος, ά νεζήτει 
είς τά  χαρακτηρ ιστικά , είς τό ά νάστημ α , 
είς τό ήθος τή ς Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς  κ ά τ ι τ ι ,  
οπερ έφοβεϊτο μήπως δέν άνευρη ή κά
πο ιαν ομοιότητα , τήν οποίαν άπε’τροπ ιά - 
ζετο  ν ’ άνευρη.

Ή  άντιπαράστασ ις α υτη  τών δύο προ
σώπων τώ ν τόσω στενώς συνδεόμενων πρός 
άλλήλους, ή παγερά άναγνώρισις μ εταξύ 
πατρός κα ί θυγατρός άπετέλουν σκηνήν 
άρκούντως παράδοξον, ώστε νά έμποιήση



είς τοΰς παρεστώ τας βαθυτάτην έντύ- 
πωσιν.

Ό  βασιλεΰς ιδ ίω ς σύνοφρυς παρετήρει 
έκάτερον μετά  δυσπ ισ τία ς, κα ι τό ήρεθι- 
σμένον βλέμμα του έπλανατο  άπό τνις 
μαρκησίας είς τόν Λουβοά.

Ή  κυρία Μ αιντενών άγέρωχος, γ α λ ή 
νιος, έπορεύθη κα ί έλαβε τά ς  χεΐρας της 
Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς , ήν έβλεπε κλονιζομένην, 
ώσεί κατεβάλλετο  ύπό τό βάρος τόσων 
συγκινήσεων.

Ό  Λουβοά αδυνατών νά συνάψτ) τά ς 
ιδέας του άνέμενε, μηχανικώς δέ καί έξ 
όρμεμφύτου άφινε τό πνεΰμά του ν ’ ά να - 
π α ύη τα ι διά νά εινε άκμαΐον πρός νέον 
άγώ να .

Ό  βασιλεύς έστράφη πρός αΰτόν.
—  Μαρκήσιε, ε ίπ ε, δέν νομ ίζετε δτι 

είνε καιρός ν ’ άπαντή σετε ;
Ό  υπουργός προσεπάθησε νά προχω- 

ρήστ)' ά λ λ ’ α ί κνήμαι ήδυνάτουν νά ύπο- 
βαστάσωσι τό σώμά του. Έ στηοίχθη διά 
τη ς μ ιας χειρός έπ ί τοΰ έρείσματος της 
έδρας κα ί άπήντησε μέ ήθος οΰχΐ άμοιρον 
εΰγενείας :

—  Μ εγαλειό τατε,άγνοώ  πώς νά πείσω 
τήν 'Υμετέραν Μ εγαλειό τη τα , δ τι είχα 
μύρια πράγμ ατα  νά ε ίπ ω - ά λ λ ’ ή λεπ τό - 
τη ς μοί έπ ιβάλλε ι έπ ιτα κ τ ικ ώ ς  νά αή 
προφέρω λέξ ιν , ούτε συλλαβήν κάν ένώ
πιον τή ς νεάνιδος τα ύ τη ς . Π άντες οί ά ν 
θρωποι είνε ύποκείμενοι είς σφάλματα , 
βασιλεύ, κα ί ή Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης 
άς πιστεύσν) οτι ένίοτε ή τιμωρία  εινε 
δυσαναλόγως βαρεία ώς πρός τό παρά
π τω μ α . Ά ν  ό βασιλεύς μου μ ’ έννόησε, 
δέν έπ ιθυμώ τ ι  πλέον. Οΰδείς θά είνε ώς 
πρός τό σφάλ>μα μου δ ικαστής αΰστηρό- 
τερος έμοΰ τοΰ ίδ ίου, βαρύνουσι δέ πολύ 
μ ετα μ έλε ια ί τ ινες είς τήν π λ ά σ τ ιγ γ α  
τή ς θείας δικαιοσύνης.

Ό  Λουβοά λέγω ν τα ΰ τα  είχε βαθμη
δόν άνεγείρει τή ν  κεφαλήν" παν τμήμα 
ομολογίας, πάσα έπ ίκλησ ις πρός τήν ε
π ιε ίκ ε ια ν  έξερχομένη έκ τή ς άλαζόνος 
έκείνης ψυχής τόν άνεκούφιζεν, ώς ά να - 
κουφ ίζετα ι πλ.οΐον κλυδωνιζόμενον, ο ύτι- 
νος ρίπτουσι τό φορτίον είς τήν θάλασ
σαν. 'Ό τε δέ ό υπουργός |,παυσε νά λαλή  
έτόλμησε νά προσβλέψη τόν ήγεμόνα του 
άχά τοΰ ύψους τής συμφοράς του κα ί τής 
θυσιασθείσης άμ ειλ ίκτο  άγερωχίας του"

—  Λοιπόν, είπεν ό βασιλεύς δστις έν- 
νόει τ ά χ ισ τα  κα ί Ιβαι νε ιπρός τόν σκοπόν 
άνευ περιφράσεων, άναγνωρίζεις δτι ό κύ
ρ ιος...

—  Βάν Γκράφτ, είπεν ή μαρκησία έρ- 
χομένη είς έπικουρίαν τοΰ βασιλέως, ,δ- 
σ τις  έδ ίσταζε νά προφέρτ) τό όνομα μτ, 
τό παραμορφώση.

—  'Ο τ ι ό κύριος βάν Γκράφτ, έδώ πα 
ρών, είνε πράγμ ατι ό πατήρ τής νεάνιδος 
τα ύ τη ς ;

— Έ άν κ α λ ή τα ι πράγμ ατι βάν Γκράφτ, 
να ί, άπήντησεν ό μαρκήσιος δ ιαμ φ ισβη - 
τών μέχρι τής τελ ευτα ία ς  σ τιγμ ή ς τό έ
δαφος κα τά  τή ς έχθράς του.

Ό  βάν Γκράφτ, χωρίς νά προφέρτ) λ έ 
ξ ιν , ένεχείοισε πρός τήν μαρκησίαν μέγαν

φάκελλον σεσημασμένον διά τής σφραγΐ- 
δος τοΰ βασιλέως τή ς Α γ γ λ ία ς .

—  Μ εγαλειό τα τε , ε ίπ ε τότε ή μαρκη
σ ία , ό κύριος βάν Γκράφτ, οστις άνέμενε 
πρό ολίγου τή  παρακλήσει μου παρά τήν 
θύραν, είνε ό 'Ο λλανδός,δστις μ ’έπανέφερε 
χθές είς Ά γ ιο ν  Γ ισλανόν κα τά  δ ια ταγή ν 
τοΰ ήγεμόνος του, ή έπ ισ τολή  δέ α υτη , 
τήν οποίαν κομ ίζει,πρέπει νά περιέχη π λη 
ροφορίας άκριβεΐς περί τοΰ χθεσινού συμ
βάντος κα ί ιδ ίως περί τή ς δήθεν προδο
σ ία ς , περί ής έλέγομεν πρό ολίγου, ή τ ις  
κ α τά  τά ς  διαβεβαιώσεις τοΰ κυρίου βάν 
Γκράφτ, αΰτόπτου μάρτυρος, δέν είνε ά- 
ληθεστέρα άφ ’δσον κα ί ή δήθεν φυγή τής 
δεσποινίδος Δεσαβιέο.

'Ο βασιλεύς έποίησε κ ίνημ α , οπερ διά 
δευτέραν φοράν έκαμε τόν Λουβοά νά α ί- 
σθανθή παγερόν ίδρωτα.

—  Πρέπει νά ίδωμεν, έψιθύρισεν ό υ 
πουργός.

—  ‘Η Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης εΰδοκεΐ 
νά λάβν) τόν κόπον ν ’ άναγνώστ) τήν έ
π ιστολήν ; είπεν ήσύχως ή μαρκησία τ ε ί-  
νουσα πρός τόν Λουδοβίκον ΙΛ  τη ν  έπ ι
στολήν τοΰ Γουλιέλμου.

Ό  μονάρχης έδίστασε πρός σ τιγμ ήν " 
παρετήρησε τήν σφραγίδα, ήν ό Λουβοά 
εβλ επεν άκοοέστως μακρόθεν κα ί ήνοιξε 
τόν φάκελλον.

—  Φέρει ύπογραφήν « Γουλιέλμος » , 
είπεν.

Νέος φόβος κα ί νέα οδύνη άνεζωογό- 
νησε βαθμηδόν τόν Λουβοά, δστις ά νη - 
γέρθη ώς οφις μή όλοτελώς συντρίβεις.

Ό  Λουδοβίκος ήρχισε ν ’ άναγ ινώ σκη :
«Κυρία, ήθελα νά πέμψω πράς τόν βα

σιλέα δ ιά  τοΰ άξιοτίμου φίλου μου βάν 
Γκράφτ, δστις θά έγχειρίση ύμ ΐν τή ν  π α 
ρούσαν, τόν αίχμάλ^ωτον, δν οί σ τρ ατι
ώ τα ί μου συνέλαβον χθές είς "Αγιον Γ ισ
λανόν, παρά τήν έρρωμένην αΰτοΰ ά ν τ ί-  
στασιν . . . »

—  Β λέπετε , Μ εγαλειό τατε, δτι ό κύ
ριος κ α λ ε ίτα ι πράγμ ατι βάν Γκράφτ, είπε 
δ ιακόπτουσα ή μαρκησία.

Ό  Λουδοβίκος παρετήρησε μετά  προ
σοχής τόν παράδοξον έκεΐνον άνδρα, ον ό 
Γουλιέλμος άπεκάλει φίλον του κα ί δστις 
μ ετ ’ εΰσεβάστου κα ί καλοκαγάθου ο ικει
ότητας παοετήρει έπ ίσης χωρίς νά τ α π ε ι-  
νώση τό βλέμμα τόν μέγαν βασ ιλέα , τόν 
ήλιον , πρά τοΰ όποιου έταπείνουν δλοι 
τοΰς οφθαλμούς.

—  Πρέπει πρός τούτο ις νά πεισθήτε, 
Μ εγαλειό τατε, προσέθηκεν ή μαρκησία, 
περί τής άθωότητος τοΰ κυρίου Λαβερνή.

Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  άνεσκίρτησεν άκού- 
σασα τό όνομα τοΰτο , δπερ ένίσχυε τάς 
έλπ ίδας δσας είχεν έμπνεύσει α ΰτή  τό προ- 
οίμιον τής άναγινωσκομένης έπ ιστολής.

—  Β εβαίως, άπήντησεν ό βασιλεύς , 
ά λ λ ’ έκ τούτου δέν έξη γε ΐτα ι πώς ό κύ
ριος Λαβερνή είχεν έ'λθη είς Ά γ ιο ν  Γ ισ
λανόν, ένώ δ ιετέλει ύπά περιορισμόν.

—  Είνε ή σειρά σας νά ομιλήσετε, 
δεσποινίς, είπεν, ή μαρκησία, μή φοβη- 
θήτε. Οΰδέποτέ τ ις  κινδυνεύει λέγων τήν 
άλήθειαν πράς τόν βασιλέα.

—  Μ εγαλειό τα τε , είπεν ή νεάνις τρέ- 
μουσα, ό κύοιος Λαβερνή έγίνωσκε τά  
σχέδια τοΰ κυρίου Λουβοά κα ί τήν προ
σεχή άναχώρησίν μου έκ τή ς μονής. ’Ή 
θελε νά μέ παρακαλέση δπως μή απομα
κρυνθώ χωρίς νά τάν προειδοποιήσω περί 
τοΰ μέρους δπου θά μ ’ έφερον κα ί διά 
τοΰτο διέποαξε τά σφάλμα ν ’ αφήση τά 
στρατόπεδον κα ί νά ελ^θη είς Ά γ ιο ν  Γ ισ
λανόν. Μ εγαλειό τατε, εγώ  μόνη ε ίμα ι έ
νοχος ! . .  έμέ μόνην νά κατηγορήσετε ! . .  
Ά ν  είξεύρετε, Μ εγαλειό τα τε, μέ ποιον 
θάρρος ό κύριος Λαβερνή έπέπεσε ξιφήρης 
κα τά  τώ ν έχθρών, ο ϊτινες τάν περιεκύκλω- 
σαν κα ί τόν κατέβαλον ! . . .

Ό  βασιλεύς έσκέφθη πράς στιγμήν" έ- 
νεποίησεν είς αΰτόν βαθεΐαν έντύπω σιν ή 
ειλ ικρ ίνεια , ή δ ιαφαινομένη είς τά ς  χειρο
νομίας, είς τόν τόνον τή ς φωνής, εις τ ά  
δάκρυα τή ς νεάνιδος.

—  Καί ό κύριος Λαβερνή, ήρώτησεν ά- 
νυπομονοΰσα ή μαρκησία τόν βάν Γκράφτ, 
ποΰ είνε λοιπόν ;

Ό  βάν Γκράφτ έδειξε διά τοΰ δ α κτύ 
λου τήν έπ ιστολήν, ήν ό βασιλεύς δέν 
είχε περατώση, κα ί ής έξηκολούθησε τήν 
άνάγνωσ ιν: « Έ μαθον δμως , εγραφεν ό 
Γουλιέλμος, δ τ ι ό περί ού ό λόγος α ξ ιω 
ματικός, τήν σ τιγμ ήν καθ ’ ήν έπεμψα 
νά τόν άδηγήσωσιν ένώπιον μου, είχε δρα
πετεύσει, φονεύσας τρεις έκ τώ ν κ α λ λ ι-  
τέρων δραγόνων μου. Α π έκ τη σ ε  λοιπάν 
άφ ’ έαυτοΰ τή ν  έλευθερίαν, ήν ήθελα νά 
τοΰ άποδώσω, δπως μή άπολέσν) ό βα
σιλεύς ενα έντιμον κα ί άνδρεΐον σ τρατιώ 
την του, δστις άναμφαβόλως, καθ ’ ήν ώ 
ραν θά λάβετε τήν παοοΰσαν έπ ιστολήν, 
θά εχν) ήδη έπανέλθη είς τό γαλλ ικό ν 
στρατόπεδον».

— Ό  ά τυχής ! άνέκραξεν ό βασιλεύς" 
ά λλ ’ άν τόν συναντήσουν, έχάθη" δέν έ- 
δόθη δ ια τα γή  νά θανατωθτ, άνευ άνα- 
βολής ;

Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  έξέφερε φωνήν σπαρα
κ τ ικ ή ν . Ή  μαρκησία ώχρίασεν ύπά τό 
βλ.έμμα τοΰ Λουβοά, δπερ είχεν έκφρασιν 
χαράς θηριώδους.

— Μ εγαλειό τατε, ε ίπεν ή μαρκησία, 
κατεχομένη ύπό νευρικής φρικιάσεως τοΰθ ’ 
δπερ βλέπων ό Λουβοά ήσθάνετο δτι έξε— 
δικεΐτο  διά πά ντα  δσα ύπέφεοεν, ό κό
μης δέν είνε ένοχος. Ή  Ύ μετέρα Μ εγα
λειότης δέν θά έπιτρέψγ] ν’ άπολεσθή είς 
άθώος, θύμα άδικου αΰστηρότητος.

Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  έ'κφρων έγονυπέτησε 
πρό τοΰ Λουδοβίκου ΙΔ .

— Θά πέμψω έναντίας δ ια τα γά ς , ε ί
πεν ό βασιλεύς.

—  ”Ω ! τ ί μανία  είνε α ΰτή  νά έπ ισπεύ- 
δουν πά ντο τε τήν τιμωρίαν ! είπεν ή μαρ
κησία  . . . Σ πεύσατε, Μ εγαλειό τατε, σάς 
ικ ε τ εύω ... Κύριε βάν Γκράφτ, κα τά  ποίαν 
ώραν ό Λαβερνή έδραπέτευσε σήμερον τή ν  
ποωίαν ;

— Τήν δεκάτην ώραν, κυρία.
—  Πόθεν ; ■
—  Έ κ  Σοανή, δπου ό Γουλιέλμος κα

τέλυσε τήν νύκτα  τα ύ τη ν .
— Καί είνε μ ία ώρα μετά  μεσημβρίαν!..



Θεέ μου ! . . δ ύνατα ι τ ις  νά φθάσγι είς 
τρεις ώρας ;

—  Έ φθασα  έγώ  πρό ήμισείας ώρας, 
βίπεν απαθώς ό 'Ολλανδός· πώς νά μ ή 
φθάσ·/) 6 ά ξ ιω μ α τ ικά ς είς τό στρατόπε
δον, άφοΰ άνεχώρησεν ήμ ίσειαν ώραν ποό 
έμού ;

Ό  Λουβοά άκίνητος έ'χαιρε κα ί έμει- 
δία.

—  Ώ , κύριε ! είπεν ή μαρκησία κ α τα - 
βάλλουσα άνηκούστους προσπαθείας, ό
πως μή άφήση νά έκραγή ή άπελπ ισ ία  
τη ς, άν ό νέος άποθάνη ; . . ή θεία όργή 
θά έπ ιπέση έφ’ ύμών. Βοηθήσατε τόν βα
σ ιλέα , κύριε βοηθήσατε τον λοιπόν ! . .  
Δέν συλλογίζεσθε, οτι τό α ίμα  τοϋ άθώου 
0 ά έπιπέσ·/) έπί τή ς κεφαλής του.

—  ’Αναμένω δ ια τα γά ς τού βασιλέως, 
κυρία, κα ί θά τά ς έκτελέσω  μετά  ζήλου, 
«π ω ς π ά ντο τε ,ά π ή ντη σ ε βραδέως ό έχθρός 
τής μαρκησίας, φοβούμαι μόνον μήπως 
α ί δ ια τα γα ί φθάσωσιν άργά.

Α ίφνης κραυγαί δ ιαπεραστικα ί ά ντή - 
χησαν είς τόν πρόδομον έμπνεύσασαι είς 
πάντας τοΰς δρώντας κ α τά  τήν πένθιμον 
έκείνην σκηνήν παγερόν τρόμον. Έ κ  τών 
ψειρών τοϋ βασιλέως διέφυγεν ή γραφίς. 
Ό  Λουβοά έ'τεινε τό ούς. Καί αΰτός ό 
βαν Γκράφτ έ'τρεμε συγκεκινημένος είς 
άκρον έκ τώ ν ιαχώ ν έκείνων, είς άς ά ν τα - 
πεκρίνοντο στεναγμο ί έκ τών δωματίων 
τής μονής.
■ Ή  θύρα ήνοίχθη καί φάσμα τ ι  μάλλον 
% άνθοωπος έφάνη, είσορμών β ια ίω ς κα ί 
γονυπετούν έν - τώ  μέσω τού θαλάμου 
αράζον :

—  Ό χ ι, κυρία ! . . δέν θά τόν αφή 
νετε ν ’ άποθάνη ! . .

—  Ό  Ίασπ ΐνο ς ! έψιθύρισεν δ Λουβοά, 
ένώ ή μαρκησία έ'ντρομος άνήγειρε τόν 
άββάν άρπάζουσα τά ς  χεΐράς του, ώς νά 
■ήθελε νά καταπνίξν) τοΰς λόγους του, 
τάς φοβεράς έκμυστηρεύσεις, τά ς κρεμα- 
μένας έκ τών χειλέων του.

—  Μ εγαλειό τατε, ε ίπ εν , είνε ό πα ιδα 
γω γός, ό φίλος τοϋ δυστυχούς, τοϋ ά - 
ΐώ ο υ  έκείνου.

—  Είνε άθώος ! . .  δεΛ/ είνε άληθές ; έ- 
κραύγαζεν ό άββάς' δέν θά τόν άφήσετε 
V άποθάνη.

—  Ν αί, να ί, θά τόν σώσωμεν, θά τόν 
•σώσωμεν ! . . είπεν ή μαρκησία. ’Ιδού ! . . 
α ΰτή  είνε ή δ ια τα γή  τοϋ βασιλέως.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έπέπεσεν έπ ί τής υπογε
γραμμένης δ ια τα γή ς , ήν ήρπασε β ια ίω ς 
έκ τών χειρών τη ς .

—  "Ελθετε, λοιπόν ! έλθετε γρήγορα ! 
« ίπεν.

—  Έ να ς  ταχυδρόμος,έ'νας ταχυδρόμος, 
άς έ'λθν) άμέσως ! άνέκραξεν ή μαρκησία.

—  Ό χ ι ! ειπεν 6 Ία σ π ΐνο ς ' δχι τ α 
χυδρόμον ! . .  Ιν νεύμα νά κάμετε ! νά φω - 
τίάςετε άπό αΰτά  τά παράθυρον.

Ό  άββάς ήρχισε νά σείγι πάσει δυνά
μει τά παράθυρον τό κείμενον πρός τήν 
πεδιάδα κα ί δ ιά  φωνής βραγχνής μετά 
χειρονομιών χαράς παράφρονος :
1 —  Σ τα μ α τή σα τε ! σ τα μ α τή σ α τ ε ! έ-
βοησεν, ίδοΰ ή χ ά ρ ις ! . ,  σ τ α μ α τ ή σ α τ ε ! ..

Καί έσειε τόν χάρτην.
—  Μήπως νομ ίζει, ό τι ή φωνή του ά- 

κούετα ι είς δύο λευγώ ν άπόστασ ιν ; είπεν 
ό Λουβοά κ α γχά ζω ν ' μή κοπ ιάζης μ α - 
τα ιω ς , καλέ υ.ου άνθρωπε" ά ταχυδρόμος 
θά φθάσν) ταχύτερον τής φωνής σου.

—  Ά λ λ ’ άφοϋ ε ίν ’ έδώ ! . .  είπεν ό Ί α 
σπΐνος. Έ ρχονται !

—  Έ ρχοντα ι ; ε ίπεν ό Λουβοά όρμών 
κα ί αυτός είς τά παράθυρον.

—  Μέ βλέπουν ! . . μέ είδαν ! . . έστα- 
μ ατησαν ! άνέκραξεν ό άββάς, π ίπ τω ν  
γονυπετής όπως άποτείνη  χαρ ιτας είς τάν 
Θεόν.

—  ’Ώ , δυστυχ ία  ! είπεν ό Λουβοά μεθ’ 
ύποκώφου ώρυγής.

Τ φ οντι" έφα ίνετο άπό τοϋ άνδήρου 
σώμα ιππέω ν, μέ τά ς καοαβίνας άνά χ ε ΐ-  
ρας.

Έ ν τώ  μέσω τών ΐπ π ω ν  έβάδιζε πεζός 
ό κόμης Λαβερνή κα ί ολοι έκεΐνοι οι ιπ 
πε ίς είχον σ ταμ ατήσει έπ ί τοϋ έξέχοντος 
σηαείου τής μικράς πεδιάδας,πλησίον τοϋ 
μέρους όπόθεν ό Γεράρδος έδεησε νά δι- 
έλθ·/) οπως είσχωρήσν) είς Αγιον Γισλανόν.

’Α λλά πώς οί ιπ π ε ίς  έπανήλθον έκ τό 
σω μικράς άποστάσεως, ά ντ ί νά έκτελέ- 
σωσι παρά τά ς  πληροφορίας τήν δ ια τα 
γή ν , ή τ ις  είχε δοθή αΰτο ΐς έκείνην τήν ι 
δίαν πρωίαν ;

Γνωστόν πόσον ό κύριας Ρ υβ α ντέλ  είχε 
λυπηθή  διά τήν προδοσίαν τοϋ α ξ ιω μ α τ ι
κού του, τήν άτιμάζουσαν ολόκληρον τά 
σώμα. Δ ύνατα ι επομένως έκαστος ν ’ άν- 
αλογισθή τά άποτέλεσμα , όπερ παρήγα- 
γεν ή άπροσδόκητος ά φ ιξ ις  τοϋ Λαβερνή 
είς τά ς προφυλακάς.

Συλληφθείς άμέσως, προσερχόμενος ά λ 
λως τε έκουσίως, πχρεδόθη είς τό έλαφρόν 
ιππ ικόν κ α τ ’ α ΐτη σ ίν  του.

Είς πάσαν τών σαφών έςηγήσεω ν, άς 
παρείχε περί τής δ ια γω γής του, ά Ρ υβαν
τ έλ  έτήρει σ ιγήν παγεράν δηλούσαν προ- 
κ α τά λη ψ ιν , ή τ ις  ήτο άδύνατον νά έκρι- 
ζω θή, πεποίθησιν ίσχυροποιουμένην παρ’ 
όλων τώ ν  περί τ ιμ ής προλήψεων.

Ό  Γεράρδος, δστις οΰδέποτε είχε ψευ- 
σθή κα ί έδικαιοϋτο νά έλπ ίζη  οτι οί λό
γο ι του θά τόν άπήλλασσον άπο πάσης 
υποψ ία ς,τοσούτω  προσεβλήθη έκ τή ςίσχυ- 
ρογνωμοσύνης έκείνης τών συντρόφων του, 
ώστε άπήντησεν άνεγείρων τήν κεφαλήν :

—  Δέν έπ ιθυμώ  πλέον νά παλα ίσω  
κ α τά  τού μοιραίου' βλέπω οτι είσθε δλοι 
τυφλο ί ή παράφρονες, άφοϋ όέν εύρίσκεται 
κανείς μ εταξΰ ύμών, οστις νά πεισθή περί 
τή ς άθωότητός μου έκ τής οίκειοθελοϋς 
έπανόδου μου είς τά στρατόπεδον. Δεν έ'χω 
άλλας άποδείξεις" δέν θέλω νά παράσχω 
ά λλα ς. Πώς ! δέν σάς εκαμεν έντύπω σ ιν , 
δέν σάς έξέπληξεν ή έδώ παρουσία μου ; 
Δ ια τ ί νά έπανέλθω , άν ήμην έ'νοχος ; . . 
Σ ιω πάτε ; εστω  ! ή σ ιωπή σας δμως μέ 
έξυβρίζει καί μέ προσκαλεΐ, ώς ή χειριστή 
τών ύβρεων.

Ό  Ρ υβα ντέλ  άπήντησεν α ΰτώ  μετά  
συγκ ινήσεω ς'

—  Δέν πρόκειται ήμεΐς νά δικάσωμεν 
ούτε ώς πρό τό α ίτ ιο ν ,δ ιά  το όποιον π α -

ρέβης τόν περιορισμόν, οΰτε ώς πρός τό 
α ίτ ιο ν , τά όποιον σέ παοεκίνησε νά έπαν- 
έλθης. Τά κ α τ ’ έμέ προετίμων νά μή σ’ 
έπα.νίδω πλέον. "Ολοι ήμεΐς τρέφομεν πράς 
σέ ύπόληψιν κα ί φιλόστοργον φ ιλ ία ν , ά λ λ ’ 
ή τ ιμ ή  τής σημαίας ά π α ιτ ε ϊ ίκανοπο ίη- 
σιν, ή δ ια τα γή  τοϋ βασιλέως μάς τή ν  χο
ρηγεί κα ί ήμεΐς τώρα πρόκειται νά τήν 
λάβωμεν. Οΰδείς έξ ήμών έ'χει τά δ ικα ί
ωμα ν ’ άναλάβη ή νά άπονείμη χάριν.

— Ά φοϋ μαύ λα λ ε ΐτ ε  τοιουτοτρόπως, 
είπεν ό κόμης μετά  θλίψεως καί όργης, 
οΰδέ λέξιν  πλέον θά προσθέσω' ήθελα νά 
συζητήσω  ·περί τή ς τιμής μου , δέν θά 
στρεψοδικήσω έλεεινώς περί τής ζωής μου. 
Μ εταξΰ ύμών, ο ΐτινες μέ έξυβρίζετε είνε 
θανάσιμος πάλη . Σεΐς θά πυροβολήσετε 
πρώτος' πράξατέ το !

Καί έν τώ  άμα, άποθέτων πάσαν ορ
γήν κα ί ταραχήν,άφέθη νά περιστοιχισθή 
ύπό τών ιππέω ν, είς οΰς τόση υπομονή 
κα ί αυταπάρνησ ις παρήγαγεν έντύπω σ ιν 
ίσχυροτέραν κα ί α υτώ ν τών μάλλον π ε ι
στικώ ν λόγων.

’Ή δη ό Ρ υβα ντέλ  ε ίχ ;ν  άναθέσει τά  
τής έκτελέσεως είς ένα τώ ν ά ξιω μ ατιχώ ν 
του, ήδη ήτο ιμάζοντο νά μεταβώσιν είς 
μικράν τ ινα  κοιλάδα σχηματιζομένην έκ 
μ ιάς π τυχ ή ς τοϋ έδάφους, δτε εφθασεν ό 
ά τυχης Ίασπ ΐνο ς έκφρων,άσθμαίνων,δστις 
πρό ήμ ισείας ώρας ήκολούθει τάν μαθη
τήν του, χωρίς νά δύνατα ι οΰτε νά τάν 
σταματήσγι, οΰτε νά τον φθάση.

Ή  όδύνη τού ταλαιπώρου έκείνου, α ί 
φιλόστοργοι μέριμναι, άς έπεδαψίλευεν είς 
τάν στω ϊκάν κατάδ ικον, ίσχυσαν έπ ί τ έ 
λους νά συγκινήσωσι τήν καρδίαν τού Ρ υ 
βαντέλ , τρυφεράν μέ δλον τάν τραχΰν αΰ
τής φλοιόν. Ό  Ίασπ ΐνος πο λλάκ ις άπο - 
κρουσθείς παρά τοϋ Γεράρδου, προσεκολ- 
λάτο  είς αΰτόν κα ί ήπείλε ι νά τουφεκισθ?) 
μαζί του. Ό  κόμης παρεκάλεσε τέλος 
τοΰς ιπ π ε ίς  ν ’ άπομακρύνωσι τάν ά τυχή  
έκεΐνον, διά νά τάν άπαλλάξω σ ι τοϋ θα
νάτου ή τοΰλάχ ιστον της ά γω ν ία ς . Ά λ λ ’ 
6 Ία σ π ΐνο ς ,ο τε  ήθελον νά τάν συλλάβω σι, 
καθικέτευεν,έπραόνετο, έπεκαλεΐτο  τό δ ι
κα ίω μ α , δπερ είχε νά παραμυθήση τόν μα
θητήν του μέχρι τής τελευτα ία ς σ τιγμ ή ς. 
Μ εταξΰ δέ όλων έκείνων τώ ν εΰπατοιδών, 
τών τόσον έξωργισμένων πρό όλίγοϋ κα ί 
τόσην στερράν έχόντων άπόφασιν νά τ ι -  
μωρήσωσι τάν προδότην, οΰδείς ύπηρχεν ό 
μή συλλογιζόμενος μ ετά  δακρύων, δ τι δέν 
ήδύνατο νά είνε άτιμος ή άνανδρος έκεΐ
νος, δστις ένέπνεεν α ισθήμ ατα  τόσον έξο
χου στοργής κα ί άφοσιώσεως.

Τέλος, δτε ό Ίασπ ΐνο ς τοΰς είδε συγκε- 
κινημένους, ίκέτευσε νά τοϋ χαοηγήσωσιν 
α ΰτώ  τόν άπαιτούμενον χρόνον, δπως με- 
ταβ ή  πρός τήν μαρκησίαν, ώρκίζετο δέ 
είς τή ν  ψυχ ικήν αΰτοϋ σωτηρίαν κα ί είς 
τάν σταυρόν, δτ ι θά έφερεν ές Ά-γίου 
Γ ισλανοΰ δ ια τα γή ν  περί ά να σ το λή ς■τής 
έκτελέσεω ς, ή δέ τόση έμπιστοσύνη τοϋ 
άββά, ό παράδοξος δρκος του, γενόμενος 
μεθ’ ίεράς πεποιθήσεως, ίσχυσαν έπ ί τ έ 
λους νά κλονίσωσι τόν Ρ υβα ντέλ , δστις 
άνέκραζεν :



—  ”Οχι · δέν θά περιμείνω , δ ιό τ ι ή 
δ ια τα γή  τοϋ βασιλέως είνε ρητή έ π ιτ ά τ -  
τ ε ι δε τήν άμεσον έκτέλεσιν" θά κάμω 
όμως χρήσιν τοϋ δ ικα ιώ ματος, τοϋ χορη- 
γουμένου μοι δ ι’ αΰτής τής ιδ ίας δ ια τα 
γή ς. Ά ναφέρετα ι έν α ΰ τή , δ τι ό σωμα
τάρχης, εΐς δν ήθελε λά χε ι ή έκτέλεσ ις, 
δ ύνατα ι νά έκλέξη τό καταλληλότερον 
μέρος. ’Ε κλέγω  λοιπόν τόν "Αγιον Γ ισλα 
νόν ώς τόπον έκτελέσεω ς, δ ιότι έκεϊ διε— 
πράχθη κα ι τό έγκλημ α . 'Ιππ είς , έμπρός 
εΐς "Αγιον Γ ισλανόν ! Ά β β ά , δύνασαι νά 
προπορευθής τρέχω ν' ήμεϊς δέν θά ύπ ά γ ω - 
μεν ταχ έω ς, άφοϋ ό κύριος Λαβερνή βαδί
ζει πεζός.

Ό  άββάς άφγϊκε κραυγήν χαράς, ήθέ- 
λησε νά έναγκαλ ισθή  τόν Ρ υβα ντέλ , ά λ λ ’ 
α ίφνης βλέπων αΰτόν κ α τά  πρόσωπον :

—  Δέν μέ ά π α τα  ; ήρώτησε μετά  τρε- 
ούσης φω νής' δέν μοϋ τό λέγε ις  αΰτό 
ιά  νά μέ άπομακρύνης ;

—  Μήπως μ ’έκλαμβάνης διά  τόν Λου
βοά; άπήντησεν ό γηραιός σ τρατιω τικό ς. 
Δώσατε ενα 'ίππον εις τόν άββάν ! . .  'Ε να 
έκ τβ ν  ίδ ικών μου . . .

Ό  Ίασπ ΐνος άνεβιβάσθη έπ ί τοϋ Ϊππου 
ύπό',είκοσι προθύμων βραχιόνων, οΰς ή- 
σπάζετο κλα ίω ν έξ εΰγνωμοσύνης.

Τό ζώον κεντώμενον, ώθούμενον, μα- 
στιζόμενον ύπό τών αΰτώ ν χειρών, έδραμε 
καλπάζον έμμανώς πρός τήν διεύθυνσιν 
τής μονής.

Την σ τιγμ ήν καθ ’ ήν οί ιπ π ε ίς  έσ τα - 
μ άτω ν είς τό ώρισμένον μέρος, άφοϋ πρό
τερον ό στρατηγός μυριάκις ερριψε τό 
βλέμμα πρός τή ν  ζοφεράν μονήν, είς ήν 
είχεν είσδύσει ό Ίασπ ΐνο ς, κα ί μυριάκις 
ηΰχήθη έξ δλης καρδίας νά ϊδν) σημεΐόν 
τ ι άπελευθερώσεως, φωνή οξεία τοϋ άββά 
διέσχισε τόν αιθέρα ' ό χάρτης δν ά νεκ ί- 
νει έθεάθη κα ί ό Γεράρδος αΰτός ώχρία
σεν, δστις είχε δ ιανύσει χωρίς νά προφέρη 
λέξ ιν  το άπα ίσ ιον δ ιάστημα  κα ί χωρίς νά 
μ εταβληθή  ή δψις του, συνιστών μόνον 
τήν ψυχήν του είς τόν θεόν καί τήν μνή
μην του είς τήν Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν .

Οί ιπ πείς  έτάχθησαν έν γραμμή. Ό  
Γεράρδος εμεινεν άπομεμονωμένος μέ τοΰς 
βραχίονας έσταυρωμένους.Το ήρεμον βλέμ
μα του έπλανάτο  έπ ί άπειρου πλήθους α
ξ ιω μ ατ ικώ ν κα ί σ τρ α τιω τώ ν , οΰς ή φήμη 
της έπανόδου του είχε προσελκύσει είς 
τόν τύπον τη ς έκτελέσεως.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έφθασε μ ετ ’ ολίγον. Έ 
θεάθη, μόλις δυνάμενος νά βαδίση καί 
προηγούμενος λαμπράς έφιππου συνοδίας, 
έν τώ  μέσω τής οποίας ποοέβαινεν ό βα
σ ιλεύς. Ή  λέξις αυτη  : ό βασ ιλεύς ! διέ— 
δραμεν ώς ηλεκτρ ική  φρικίασις πάσαν τήν 
άπέραντον όμήγυριν. Ό  Λουδοβίκος ΙΔ” 
είσηλθεν είς τόν σχηματιζόμενον παρά 
τών ιππέω ν κύκλον, πάραυτα  δέ σ ιγή έπ- 
εξετάθη έπ ί τών συνωθουμένων τάξεω ν, 
τών τέω ς τόσω θορυβωδών έκείνων άν
δρών, ώς νά είχε διά μ ιάς μεταβάλει 
αΰτοΰς ό θάνατος είς α γά λμ α τα .

—  Ποϋ είνε ό κύριος Λαβερνή ; ήρώ
τησεν ό βασ ιλεύς' άς πλησιάση !

Ό  Λαβερνή προέβη βήματά τ ινα  καί

ΰπεκλίθη  εΰσεβάστως ένώπιον τοϋ ήγεμό
νος,

—  Κύριε κόμη ,ειπεν Λουδοβίκος ό ΙΔ ', 
είχον ήδη άποστείλει δ ια τα γά ς έναντίας 
τής πρώτης πρωινής μου δ ια τα γή ς. Έ ν 
τούτο ις , έπειδή δέν πρόκειται είς τήν πε- 
ρίστασιν τα ύ τη ν  περί χάριτος, ά λλά  περί 
έπανορθώσεως τής τ ιμ ή ς , κα ί έπειδή δέν 
υπάρχει λεπτότερον κα ί πολυτιμότερον 
πράγμα τή ς τ ιμ ή ς στρατιώ του κα ί εΰπ α - 
τρίδου, ήθέλησα νά έ'λθω έγώ  αΰτοπρο- 
σώπως δπως σάς άποδώσω τήν ίκανοποί- 
ησιν ταύτη ν.Μ ία  έπ ιστολή  τοϋ πρίγκηπος 
τής Ό ράνζης, κύριε, σάς δ ικα ιολογεί κα ί 
σάς άποκαθ ιστά  είς τήν προτέραν θέσιν, 
δ ιακηρύττοντα  υμάς ώς έ'να τών άριστων 
καί μάλλον π ισ τώ ν θεραπόντων μου. Δη- 
λώ  δ τι σάς θεωρώ ώς τοιοϋτον, μή άμ φ ι- 
βάλλων ποσώς περί τώ ν λόγων ένός ή γ ε 
μόνος, έστω κα ί έχθρού, λ ία ν  προδιατε
θειμένος ών άλλω ς τε , ενεκα τοϋ παρελ
θόντος σας νά π ιστεύσω  δτι είσθε ανδρείος 
καί γεννα ίο ς.Ίδοΰ ή έπ ιστολή  τοϋ πρίγκη
πος τής Ό ράνζης ' άνήκει άπό τοϋδε είς 
τά  έ'γγραφα τής οίκογενείας σας ' ώς πρός 
έμέ δέ, κύριε, ϊνα  μή τ ις  άμφιβάλη περί 
τής ευχαοιστήσεως, ήν α ισθάνομαι άπο- 
δίδων είς υμάς δικαιοσύνην, σάς παρακα
λώ  νά πλησ ιάσετε περισσότερον.

Ό  Γεράρδος έπλησίασε πρ ά γμ α τι, ό 
δέ βασιλεΰς κύψας άπό τώ ν άναβολέων 
τόν ήσπάσθη, έπ ιδίδων α ΰτω  άμα τήν έ
π ιστολήν τού Γουλνΐέλμου. Π αταγώδεις 
έπευφημ ία ι τής όμηγύρεως άντήχησαν 
τότε μέχοις οΰρανών μετά  τής κραυγής : 
Ζήτω ό βασιλεύς ! έπαναληφθείσης άπό 
τοϋ ανδήρου ΰπό δύο γυνα ικώ ν, &ς ό 
Γεράρδος διείδε κα ί άνεγνώρισεν ώσεί 
διά μέσου νέφους.

Τότε ό τόσον άνδρεΐος κα ί ισχυρός έ
κεΐνος άνήρ ήσθάνθη τήν ζωήν έκλείπου- 
σαν' ή έξωγκομένη καρδία του διερρή- 
γνυτο  έκ τής χαράς κα ί τής εΰγνωμοσύ
νης. Ή θ Ιλησε νά ψελλίση λόγους τ ινα ς 
ευχαρ ιστίας, ά λ λ ’ οί οφθαλμοί του έσκο- 
τίσθησαν, α ί παρεια ί του έγένοντο ώχρό- 
τεραι τοϋ έλεφαντόδοντος κα ί έπεσε λ ι
πόθυμος παρά τοΰς πόδας τοϋ βασιλέως, 
είς τά ς  ά γκά λας τοϋ Ίασπ ίνου κα ί τών 
φ ίλω ν του, ο ϊτινες εσπευδον νά ζητήσω σι 
παρ’ αΰτοϋ συγγνώμην.

— Ά νδρες τού έλαφροϋ ιππ ικού ! ε ί
πεν ό βασ ιλεύς- σάς δ ικα ιώ  σήμερον' δ ι- 
κα ιώ σατέ με κα ί σεΐς τήν έσπέραν τ α ύ 
την κατά  τήν γενικήν έφοδον.

—  Βέβα ια , Μ εγαλειότατε ! άνέκραξεν 
ό Ρ υβ α ντ έλ - μέ πάσαν προθυμίαν.

Έ π ετα ι ουνέχεια.

FORTUNE BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ
ΜΕΡΟΣ ΛΕΤΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

—  Ά !  τήν γνωρίζετε λοιπόν ;
—  Κ άτι περισσότερον . Μέ έσύστησε 

κάποιος συμπατριώ της μου , τόν όποιον

είχε μαγεύσει κα ί κατέστρεψεν . Ύ π ω -  
πτεύθην δτι είχε σχέσεις μέ τοΰς μηδε- 
ν ισ τά ς , ά λ λ ’ έπειδή δέν ήμην βέβαιος,δέν 
ένησχολήθην σοβαρώς περί α υτή ς. Τόν 
χειμώνα αΰτόν έλάβομεν λεπτομερεστέρας 
πληροφορίας, κα ί εΐμεθα βέβαιοι δ τι έν- 
έχ ετα ι σπουδαίως.

Χάρις είς τήν περί α ΰτής διαδοθεΐσαν 
φήμην, δτι μεριμνά μόνον πώς νά διασκε- 
δάση, συνδέεται εΰκολώτερον μέ τούς 
Ρώσσους, άπό τοΰς οποίους αποσπά σπου
δαίας πληροφορίας.

Πρό δύο μηνών λοιπόν ήτο προστα- 
τευομένη ένός ανώτερου ά ξιω μ α τικοϋ , ό 
όποιος εΰρίσκετο έδώ μέ άδειαν.

—  θ ά  γνωρίζω  τοΰλάχ ιστον τ ’ όνομά 
τη ς , έψιθύρισεν ό Βορισώφ.

—  Ά λλά σ σ ε ι πολΰ συχνά ονόματα' 
δταν τήν έγνώοισα έγώ  έλέγετο κυρία δέ 
Γάρσ. Έ δώ  έχει, δέν ήξεύ ρω, ένα πολΰ 
κοινόν όνομα.

Έ ά ν ήσθε καλλίτερον πληροφορημένος 
περί τώ ν  γυνα ικώ ν α ΰτώ ν , οί τρόποι αΰ
τής ήθελον επισύρει τή ν  προσοχήν σας, 
χωρίς νά λάβωμεν ύ π ’ όψει τήν θαυμα
στήν καλλονήν τη ς .

—  'Ο μολογώ, δτι οΰδ’ ύποπτευόμην 
κάν τήν υπαρξίν τη ς , είπεν ό σ υνταγμ α
τάρχης μέ ΰφος δυσηρεστημένον. Καί μ έ- 
χρις οΰ μοϋ άποδείξετε τό έναντίον, θ’ 
άμφ ιβάλλω  δτι αυτη  μού έκλεψε τά  έγ 
γραφά μου.

—  Δέν τά  έ'κλεψεν α ΰτή  ή ιδ ία , άλλά  
σάς τά  έ'κλεψαν διά δ ια τα γή ς της κα ί 
διά τώ ν πληροφοριών τη ς .

—  Ώ σ τε  αΰτή  μ ’ έγνώριζε ;
—  Πιθανόν κα ί νά μή σάς είδε ποτέ. 

θ ά  είνε δμως καλά  πληροφορημένη τά  
τής άποστολής σας ένταύθα , περί τή ς 
σπουδαιότητος τώ ν έγγράφων κα ί περί 
τοϋ τόπου, εις τόν όποιον τά  ε ίχ α τε  κα 
ταθέσει. ΙΙερί α ΰτήν ύπάρχουσιν άνθρωποι 
άφοσιωμένοι κα ί π ά ντο τε  έτοιμοι νά θυ- 
σιασθώσι διά τήν ύπόθεσιν, τήν οποίαν 
έξυπηρετοϋσιν. "Ενα μόνον σημεΐον έ'καμε, 
κα ί τό  κ ιβω τίδ ιόν σας έκλάπη κα ί εύρέθη 
είς τό σ π ίτ ι τη ς.

—  Παραδεχεσθε λο ιπόν, δτι ό Καρνοέλ 
είνε συνένοχος, κα ί δ τι έ'καμα καλά  νά 
τόν κλείσω  είς άσφαλές μέρος ;

—  Είς αΰτό , δέν ε ίμα ι άκόμη βέβαιος. 
Πιθανόν δ τ ι έδωκε πληροφορίας τ ινά ς , 
κα ί ί'σως μ άλ ισ τα  άκουσίως. Ή  γυνα ίκα  
αΰτή  είνε ίκ α νω τά τη  νά κλέπτη  μυστικά . 
Τό ζή τη α α  είνε νά μάθωμεν άν είχε σχέ
σεις μέ αΰτόν τόν νέον, κα ί είς αΰτό μοϋ 
είνε εΰκολον νά βεβαιωθώ

—  Ε ίμαι περίεργος νά ΐδω πώ ς θά έ- 
νεργήσετε.

—  Α γ α π η τ έ  Ά λ έξη  Σ τεφάνοβ ιτς, θά 
τό ίδήτε μέ τά  ίδ ιά  σας ’μ ά τ ια  καί 
πολΰ γρήγορα. ΤΗλθα είς τό Παρίσι διά 
νά έκκαθαρίσω τήν ύπόθεσιν α ΰτή ν , δ ιότι 
είνε πολΰ έμπερδευμένη. Έ χ ω  λοιπόν ά - 
νάγκην τή ς συνδρομής σας, κα ί άν θέλετε 
άρχίζωμεν άπόψε.

—  Μά ποϋ ;
—  Είς τό Μελόδραμα. Έ μ α θα  δ τ ι ή 

κυρία θά είνε. Έ πέστρεψε πρό μικρού είς



*ό Παρίσι κα ί είνε μόνη χωρίς κανένα 
β>.»νωδόν.

Ή λθ ε  νά ρίψη τά  δ ίκ τυά  τη ς διά νά 
Γ&λάβη κάποιον Ρώσσον υψηλής τάξεω ς 
χζί λάβ·/] τά ς α ναγκα ία ς πληροφορίας. 
Διατί νά μή είσθε σεΐς αυτός δ Ρωσσυς ;

— ’Ε γ ώ ! ά λ λ ’ α ΰτό , τδ όποιον λ έ
γετε, είνε άλογον. Σεΐς δ ίδιος ε ίπ α τε  ότι 
γνωρίζει κά λ λ ισ τα  τ ί  κάμνω είς τό Παρίσι.

—  Είς περισσότερον λόγος διά νά συν- 
ϋεθη μ αζί σας. Έ άν άκόμη δέν τό έκαμε 
βημαίνει, ό τι δέν εΰρε την ευκαιρίαν.

Mr, λησμ ο νε ίτε ,δ τ ι είνε πεπεισμένη πώς 
ϋεϊς γνω ρ ίζετε ό τι είνε γυνή έλευθερίων 
ήθων. 'Υ ποθέτε ι, ότι σάς έπληροφόρησα 
κερί αΰτής κα ί θά προσπαθήσγι νά σ αγη - 
νεύσν) άνθρωπον , τόν όποιον φοβείται 
κολΰ ή έτα ιρ ία  τω ν .

Α ΰτη είνε ή μέθοδός τω ν . Αί γυνα ίκες 
«ΰτα ί παοεισδύουσιν όπως δύναντα ι με
ταξΰ τώ ν  πολεμ ίων τω ν , διά νά μάθωσι 
τά μυστικά  τω ν κα ί τοΰς έμποδίσωσι νά 
ένεργήσωσι. Έ χ ουσ ι πά ντο τε  τό ενα πόδι 
των είς τό έχθρικόν στρατόπεδον κα ί δ ι’ 
«ΰτό προξενοϋσι τόσην καταστροφήν. ’Ι
δού ή κα τά λλη λο ς σ τ ιγμ ή  νά λάβωμεν 
χχί ’μεΐς καλήν έκδίκησιν.

—  'Α ν  (/.έ άποπλανησ·/) α ΰτή , ήρώτη- 
« ν  είρωνικώς δ συνταγμ ατάρχης.
■ — Ν αί, κα ί άν έπωφεληθήτε σεΐς τής 
ΰϊεροχής σας. Γνωρίζετε τ ί θέλει, κα ί έ- 
χείνη άγνοεΐ πώς τό ’ξεύρετε. Γνωρίζετε 
τά σχέδιά της κα ί δέν γνωρίζει τά  ίδ ικά 
σας. Θά παραδοθήτε δσον πρέπει καί μέ 
ολην την πονηριάν τη ς θά σας δείξν] τό 
τρωτόν μέρος της.

"Αλλως τε  σεΐς έχετε κα ί σύμμαχον 
έμέ κα ί τόσον ώφελιμώτερον, καθ ’ δσον 
αυτη θά π ιστεύ ϊ) πώ ς ε ίμ α ι μέ τό μέρος 
τ η ς .

Οταν τήν είδα τό θέρος είς τή ν  Ε λβ ε
τίαν, έφρόντισα νά περάσω πώς είμαι φ ι
λελεύθερος Ρώσσος, διά νά κερδίσω τήν 
εμπιστοσύνην τη ς , κα ί μοΰ είνε εΰκολον 
νά ύποκριθώ άκόμη έως οΰ τήν έξα π α - 
τήσω όλοτελώς.

—  "Αν σας ΐδ·7) μαζί μου, μοϋ φα ίνε
ται δύσκολον νά σάς έκλάβγ) ώς ε ίλ ικρ ι- 
νώς συμμεριζόμενον τά ς  ιδέας τη ς.
I  —  ”Ω ! μά θά ενεργήσω σύμφωνα μέ 
τάς περ ιστάσεις. Θέλω μόνον νά μάθω, 
άν αυτός ό νέος ένέχετα ι είς τήν ύπόθε- 
σιν της κλοπής, κα ί άν μή, τό τε εύρηκα 
ενα μέσον, διά τοϋ δποίου θά λυθνί ή κ α - 
τάστασις α ΰ τή , χωρίς οΰδείς νά δ ιακ ιν- 
ουνεύσν) τήν ύπόληψ ιν του. 
ν- —  Καί θέλετε ν ’ άρχίσετε τά ς  ένερ- 
γείας σας άπόψε είς τό θέατρον ; είπεν ό 
Βορισώφ κινών τήν κεφαλήν.
 Ν αί, έάν συναντήσωμεν τήν κυρίαν,
*αθώς έλπ ίζω . Ά λ λ ά  είπ έτε  μου . . . δέν 
’ ας φα ίνετα ι, δτι έκεΐνος ό κύριος έκεΐ 
*ατω μας παρατηρεί περισσότερον άφ ’ δτι 
δρέπει . . . έκεΐνος πού ήλθε νά σάς έρω- 
τησγι τ-ερΐ τοϋ κυρίου δέ Καρνοέλ.

—  Ε ίν’ ένας ανόητος, πού δέν άξίζει 
τ °ν κόπον ν ’ άσχολούμεθα περι αΰτοϋ.

Έ σ  τω" ά λ λ ’ άν θέλετε, φεύγομεν προ- 
*οϋ τελειώσνι το δεΐπνόν του.

Δέν έννοώ νά μάς άκολουθήσγι είς τό 
θέατρον. Α ΰτός ό νέος μοϋ κάθετα ι είς τό 
σ τομάχ ι, κα ί άν ήτο άλλη περ ίστασις, 
ε ίχα  δλην τήν καλήν διάθεσιν νά τόν τρυ- 
πήσω μέ το ξΐφός μου, έψιθύρισεν ό Μου- 
ρ ια τίν , μιμούμενος συνάμα καί τόν αρε
στόν αΰτώ  δ ιαξιφ ισμόν.

Ταυτοχρόνως ό Μάξιμος α ίφνης ά να - 
μνησθείς, ελεγε καθ’ έαυτόν :

—  Ά  ! δ ιάβολε, τόρα τόν έγνώρισα !
Μ ετανοήσας δέ π ά λ ιν , έπανέλαβεν :
—  Μά, όχι" είνα ι άδύνατον . . . μοϋ

φα ίνετα ι πώς ά π α τ ώ μ α ι ................κα ί ομως
αΰτό  τό ποόσωπον, ή ίερακωτή μ ύ τη __
τό ίδιο άνάστημα κα ί α ί κ ινήσεις . . .  εί
μαι βέβαιος . . . τ ί  διάβολο . . .  ή άλλαγή  
τής ένδυμασίας μ ’ έκαμε ν ’ άμφιβάλλω  
τόσω πολύ . . . μά τόρα πε ιά  ε ίμ α ι βέ
βαιος, είνε ό διδάσκαλος τή ς ξιφασκίας 
τή ς κομήσσης . . . πού τόν έ'διωξε γ ιά  νά 
παίξν) σπαθί μαζί μου, τήν πρώτην φο
ράν πού έπήγαμε μέ τόν Β ιλλα γώ ς .

’Θυμούμαι μ ά λ ισ τα  ποϋ τοϋ έφώναξε 
τ ’ δνομά του . . . έ’να πολωνικό δνομα.

Έ νώ  δ άνεψιός τοϋ κυρίου Δορζέρ συν- 
ήθροιζε τά ς  άναμνήσεις του, ό Μουρια- 
τ ίν  άνήγειρε τοΰς ώμους λέγω ν πρός τόν 
συνταγματάρχην Βορισώφ :

—  Μπά ! δέν ήξεύρω δ ια τ ί άνησυχώ . 
Α ΰτός ό κύριος οΰτε μάς σ υλλο γ ίζετα ι, 
κα ί δέν έχει φ α ίνετα ι σκοπό νά ’πάγτι είς 
τό Μελόδραμα, έπειδή φορεΐ ( f f i e γ κή τα  
κα ί μαϋρον λα ιμοδέτην. Ά ς  πάρωμε τόν 
καφέ μας, κα ί τά  σιγάρα μας τά  καπ ν ί- 
ζομεν είς τό μπουλβάρ.

—  Έ χ ετε  δίκαιον, άπεκρίθη δ Βορι
σώφ, άς κάμωμεν ένα γϋρον πριν νά ’πάμε 
είς τό θέατρον. Αΰτός έκεΐ θά άργήσγ) νά 
δειπνήση κα ί δέν θά μάς εΰργι κα ί άν έχν) 
σκοπόν νά μάς άκολουθήσ·/), ποϋ δέν τό 
π ισ τεύω .

Έ λ έγ α τ ε  λο ιπόν, δτι θά συναντήσετε 
τήν γυ να ίκα  αΰτήν είς τό Μελόδραμα. 
’Μπορώ νά μάθω ποϋ στηρίζετε τά ς έλ - 
π ίδας σας ; Δ ιό τι έπ ί τέλους, άφοϋ έρχε- 
σθε κ α τ ’ εΰθεΐαν άπό τήν Π ετρούπολιν...

— Δέν θά είμα ι κα ί καλά  πληροφοοη- 
μένος πώς θά περάσν) τήν βραδειά της 
μ ία  Παρισινή κοκότα, διέκοψε γελώ ν ό 
Μ ουριατίν.

’Ομολογώ πώ ς δέν ορκίζομαι δτι θά 
τήν ίδωμεν είς τό θεωρεΐον τη ς . Ε ίνε ι 
διότροπος δπως δλαι α ί όμοίαι τη ς , κα ί 
περνά δπως θέλει. Πιθανόν λο ιπόν νά έχτ) 
διαθέσει άλλω ς πως άπόψε τή ν  έσπέραν 
τη ς . ’Μπορώ δμως νά σάς διαβεβαιώσω , 
δτι τήν παρασκευήν συνήθως, έ'ρχεται είς 
τό Μελόδραμα. Έ λάβομεν πληροφορίας 
άκρ ιβεστάτας περί αΰτής κα ί τών ε'ξεών 
της.

Ά ν  μάς βοηθήσνι λοιπόν ή τύχη  θά 
τήν συναντήσωμεν άπόψε, άλλω ς τε  θά 
τήν εΰρωμεν αΰριον ή μεθαύριον κάπου 
άλλοϋ. Ε π ιφορτίζομ α ι έγώ  είς τούτο κα ί 
τότε θά σάς τή ν  παρουσιάσω.

—  Ε π ιμ ένετε  λοιπόν νά μέ συστήσετε; 
ήρώτησεν ό συνταγμ ατάρχης, άφοϋ έγεύθη 
τόν καφέν, τόν όποιον τοϋ προσεφεραν.

—  Ε π ιμ ένω  πρός τό συμφέρον σας ,

άπεκρίθη ό Μ ουριατίν, δίδων τόνον σπου- 
δαιότερον είς τά ς  λ έξε ις .

Έ γένετο  σ ιω πή . Οΐ δύο συνδαιτυμόνες 
έθεώρουν άλλήλους.

Ύ πήρχεν είς τό έτερον άκρον τής α ι
θούσης άλλος τ ις  θεωρών άμφοτέρους, ένώ 
έφαίνετο δτι άπασαν τήν προσοχήν του 
άπερρόφα πέρδιξ μ ετ ’ εΰώδους έμβάμμα- 
τος άχνίζουσα πρό αΰτοϋ.

Ό σ ω  περισσότερον τόν κ υ τ τά ζω , έ'λεγε 
καθ ’ έαυτόν ό Μ άξιμος, τόσω βεβαιότε
ρος ε ίμαι δ τι τόν είδα νά παίζν] σπαθί μέ 
τήν κυρίαν Γ ιά λ τα . Είνε είς τήν υπηρε
σίαν τη ς κα ί ονομάζετε Καρδίκης.

Πώς συμβαίνει δμως νά τόν ευρίσκω 
ένδυμένον κα τά  τόν τελευτα ΐο ν συρμόν 
κα ί νά γευματίζγ) είς τό άκριβότερον 
ξενοδοχεΐον τώ ν Παρισίων ; Καί αΰτό δέν 
είνε. τ ίπ ο τε . . . αΰτός δ όπλοδιδάσκαλος 
’μπορεί νά ά γα π ά  τήν καλοφαγ ίαν κα ί νά 
έχγ] κα ί χ ρ ή μ ατα ... ή κόμησσα πληρώνει 
τοΰς καθηγητά ς τη ς περισσότερον άφ ’δ ,τ ι 
ή γα λλ ική  κυβέρνησις τοΰς στρατηγούς 
τη ς .

Νά εχν) δμως φ ιλ ία ν  μέ τόν Βορισώφ 
καί νά γευματίζουν μ άλ ισ τα  μαζύ, αΰτό 
είνε τό άνεξήγητον.

Έ νώ  δ έξάδελφος τής Α λ ίκ η ς  έσκέ
πτετο  τα ύ τα  έπανελαμβάνετο  ή συνδιά- 
λεξις είς τή ν  τράπεζαν τώ ν δύο Ρώσσων.

—  Κ αί τ ί  μ ’ ενδιαφέρει νά γνωρίσω 
αΰτήν τήν οαδιούργον ; ήρώτησεν ό συν
ταγμ ατάρχης μετά  τίνος δ ισταγμού.

—  ’Υ πέθετα  δτι σάς έξήγησα κα τα λε
π τώ ς τήν κα τά σ τα σ ιν  τώ ν πρ α γμ ά τω ν,ε ί
πεν δ Μ ουριατίν μ ετ ’ άφρόντιδος ήθους. 
’Μπορώ δμως νά έπαναρχίσω  άν αΰτό σάς 
εΰχαριστή.

Ή  ραδιούργος, ώς τή ν  ονομάζετε, δι
ευθύνει είς τό Π αρίσι,δλας τά ς  υποθέσεις 
τών μηδενιστών κα ί γνωρίζει όλα τά  μυ
σ τικά  τω ν.

Δέν υποθέτει δτι γνωρίζω  τήν καθ ’αΰτό 
ιδ ιό τη τά  τη ς , ή δτι σάς τήν έ'χω γνω στο
ποιήσει" θά προσπαθήσγι λοιπόν π α ντο ι-  
οτρόπως νά συνδέσν) σχέσεις μαζύ σας , 
δ ιότι είσθε έπιφορτισμένος νά έπαγρυ- 
π νε ΐτε  έπ ί τών φ ίλω ν τη ς .

Νά κατασκοπεύ·/) έκεΐνον, δ όποιος τοΰς 
κατασκοπεύει, αΰτό  εινε τό όνειρό^ τω ν , 
κ α ί πολλάκ ις τό έπραγματοποίησαν χ ά 
ρις είς τή ν  έπ ιδ εξ ιό τη τα  κα ί τά  κάλλη  
τών γυνα ικώ ν τή ς έτα ιρ ίας τω ν . Α υτήν 
δμως τήν φοράν σεΐς υπερέχετε, άφοΰ εί
σθε ειδοποιημένος, κα ί ή περίστασις είνε 
μοναδική διά νά επανορθώσετε τά  σφάλ
μ α τα , τά  όποια έγένοντο.

—  Καί εννοείτε νά συνδεθώ μέ αΰτήν 
τήν γυ να ίκα  ;

—  Αΰτό έκείνη έ'χει κα τά  νούν, δ ιότι 
έλπ ίζε ι νά σάς άποσπάση πληροφορίας, 
κα ί έξαρτάτα ι άπό σάς, φ ίλ τα τ έ  μου Ά 
λέξη , νά κρίνετε έ'ως τίνος βαθμού, είνε 
καλόν νά σχετισθήτε προς αΰτή ν , δ ιά  νά 
ώφεληθώμεν έκ τής σχέσεως αΰτής.

Σάς ειδοποίησα κα ί σάς ειδοποιώ άκό
μη οτι είνε θ ελκ τ ικ ω τά τη . Καί άν θελή- 
σετε μ άλ ισ τα  νά τής άρέσετε δέν θά μέ 
τρομάξει διόλου.



—  Δ ιχ τ ί λοιπάν δέν άναλαμβάνετε 
σεΐς α ΰτήν την ύπόθεσιν ;

—  Θά άναγκασθώ  νά το κάμω , άν 
σεΐς άποσυρθήτε. Ά λ λ ά  τότε δέν είνε τό 
ίδιον. Ε π ιθ υμ ε ί περισσότερον νά κ α τα - 
κτήσν) σάς παρά έμέ. Έ μέ δέν μέ θεωρεί 
τ ίπ ο τ ε . Σεΐς ά π ’ έναντίας είσθε ό εχθρός, 
τόν όποιον πρέπει ν ’ άποπλανήση διά νά 
τόν καταστήσγι ανίκανον εις βλάβην.

’Ά λ λ ω ς  τε , συνεπέρανεν ό Μ ουριατίν, 
ά νάπ τω ν σιγάρον, έγώ ε ί;  την θέσιν σας, 
άν ήνε δυνατόν νά καταβάλω μ εν αΰτήν 
τήν γυ να ίκα , ήθελα ή τ ιμ ή  ν ’ ανακλά 
μόνον έπ ’ έμέ κα ι π ισ τεύω  δτι άν τό έπ ι- 
τύχ ετε  θ’ α νακτήσετε τή ν  π α λα ιά ν  σας 
φήμην ικανού κα ί έπιδεξίου ύπαλλήλου .

Α υτήν τήν κυρίάν έπρεπε νά σ τε ίλετε  
είς τήν Σιβηρίαν κα ί όχι τόν κύριον δέ 
Καρνοέλ.

—  Διάβολε, είπεν ό Βορισώφ παρα
συρθείς ύπά τοϋ κα τα πεισ τ ικο ύ  ύφους τού 
συμπατριώτου του, άρχίζω νά βλέπω ότι 
έχετε δίκαιον. Ά ς  πληρώσωμεν νά φ ύγω - 
μεν. Μοϋ φ α ίνετα ι τόρα ότι ό Γάλλος έ 
κεΐνος μάς κ υ τ τά ζε ι κρυφά -  κρυφά, καί 
πρέπει νά τάν άποφύγωμεν.

Ό  Μ ουριατίν ήτο τής α ΰτή ς γνώμης 
πράς τόν συνταγματάρχην κα ί έκάλεσε 
τόν ύπηρέτην διά νά πληρώση.

—  Ά π ίσ τ ευ το ν , ελεγεν ό Μάξιμος 
σπεύδων νά φάγη τα χ έω ς ’ ό Βορισώφ 
κα ί ό όπλοδιδάσκκλος τή ς  κομήσσης είνε 
φ ίλο ι. Καί ό Βορισώφ αΰτός είνε μ υσ τ ι
κός υπάλληλος τής Ρωσσ ικής δ ιπλω μ α 
τ ία ς , δηλαδή κατάσκοπος.

Ή  κυρία Γ ιά λ τα  τόν περιφρονεΐ κα ί 
τόν σ ικχα ίνετα ι . . . δέν συνωμοτεί μέν 
α ΰτή , καθόσον έγώ  τοΰλάχ ιστον ήξεύρω, 
ά λλά  τέλος γνωρίζει πιθανόν εκείνους, οί 
όποιοι συνομωτούν, άν είς αΰτοΰς ό Γώ
γος έδωκε τάς πληροφορίας. Πώς συμ
βαίνει λοιπάν τόρα ό Καρδί/ΐης αΰτάς ποϋ 
είνε είς τήν ύπηρεσίαν τη ς νά έχει σχέσεις 
μέ τάν συνταγμ ατάρχην ; Μήπως προδί
δει τήν κυρίαν του; Έ χ ε ι κα ί α ΰτή  τά  
μ υστικά  τη ς . Ποιος ήξεύρει άν δέν τά  
έπώλησεν είς αΰτόν τόν άνθρωπον, τάν ό
ποιον ύποπτευόμεθα ότι έχει κλεισμένον 
τάν Ροβέρτον δέ Καρνοέλ. Δ ιάβολε θά 
μάθω τ ί  συμβαίνει. Τής ύπεσχέθην νά 
μή ένεργήσω τ ίπ ο τε  κα τά  τοϋ Βορισώφ, 
άλ.λά δέν αναγκάζομα ι νά κλείω  τά  ’μά
τ ια  μου όταν τάν σ υναντώ ’ ’μπορώ κ ά λ - 
λ ισ τα  νά  πη γα ίνω  οπου πη γα ίνε ι κα ί νά 
άκολουθώ μ ά λ ισ τα  ένα κύριον, ό όποιος 
τάν συνοδεύει.

Έ ν τούτο ις ,ο ί δύο συνδαιτυμόνες έπλή - 
ρωσαν κα ί ήτο ιμάζοντο  νά περιβληθώσι 
τά  έπανωφόριά τω ν.

Ό  Μάζιμος Δορζέρ μή παρατηρήσας 
τά ς κ ινήσεις των εύρέθη α ίφνης άπαρά- 
σκευος πρά τή ς τα χ ε ία ς  τα ύ τη ς  έξό- 
δου τω ν.

Ε υχαρ ίστως ήθελε θυσιάσει τό έπ ίλο ι- 
πον τού γεύμ ατό ς του, άλ,λά δέν έδύνατο 
ν’ άφήστι έκεΐ τήν πέρδικαν άκεραίαν καί 
νά σπεύση έξω χωρίς νά παοατηρηθή ύ π ’ 
έκείνων, τοΰς όποιους ήθελε νά παρακο- 
λουθήση.

Τοΰς άφήκε λοιπόν ν ’ άναχωρήσωσι, 
σκεπτόμενος ότι έπρεπε νά βραχύνη τά 
μ εταξΰ αΰτώ ν δ ιάστημα  καί εσπευσε νά 
τελειώ ση  τό δεΐπνόν του.

Είδεν ότι έβάδιζον πρός τά απουλνβάο 
κα ί έπ ίστευεν, ότι- θά τοΰς έπανεύργ) καί 
θά τοΰς άκολουθήση μακρόθεν, χωρίς νά 
έπισύογι τήν προσοχήν τω ν, μέχρις οΰ ή 
θελον άποχωρισθη, άπότε έδύνατο ν ’ άκο- 
λουθήσν) τάν όπλοδιδάσκαλον. Δ ιότι α ΰ 
τός τόν ένδιέφερεν. Ό  συνταγματάρχης 
άνήκεν ήδη είς τήν κόμησσαν. Ό  Μ άξι
μος οέν επρεπε ν ’ άσχοληθή πλέον περί 
τού συνταγματάρχου μέχρι νεωτέρας δ ια 
τα γή ς . Έ δύνατο  όμως κα ι ώφειλε νά έοευ- 
νήσν] περί ύπαλλήλου τής κομήσσης 
Γ ιά λ τα  συλληφθεντος έν θερμή συνδ ιαλέ- 
ςει πράς τάν Βορισώφ.

Δέν τώ  έπήλθεν ή ιδέα, ότι ό όπλοδι- 
δάσκαλος ένήργει διά λογαριασμόν τής 
κυρίας του, κα ί άληθώς δέν ήτο πιθανόν, 
ο τι υπάλληλος το ιαύτη ς θέσεως ήτο έμ- 
πεπιστευμένος τής μεγάλης κυρίας τής 
λεωφόρου Φρείδλανδ.

Ά λ λ ’ οΰτε παρεδέχετο ό Μ άξιμος, ότι 
ύπήρχεν όμοιότης μ ετα ξΰ αΰτού κα ί ε τέ 
ρου προσώπου, κα ί ο τι πιθανόν ό σύντρο
φος τού Βορισώφ,νά ήτο άλλος τ ις  Ρώσσος.

’Ά λλω ς  τε , ό συνδαιτυμών έκεΐνος, άν 
δέν ήτο ό ,τ ι ήθελε νά φ α ίνετα ι, έπα ιξε 
τό μέρος του θαυμάσια , ώς τέλειος ύπο- 
κρ ιτής, δ ιότι ό συνταγματάρχης έφαίνετο 
έχων τυφλήν πεπο ίθησιν, κα ί συνεμερί- 
ζετο  τελ.είως τά ς ιδέας του.

— Τόν Γάλλον τόν άφήκαμε ’π ίσω , ε ί
πεν ό Βορισώφ άμα έφθασαν είς τά μπουλ- 
βάρ, έχομεν καιρόν νά τελειώσωμεν τά  σ ι- 
γάρα μας προτού είσέλθομεν είς τά θέα
τρον.

—  Ά φο ύ  μ ά λ ισ τα , άπεκρίθη ό Μουρι- 
α τ ίν , ε ίχα  τήν πρόνοιαν νά κρατήσω δύο 
καθ ίσ μ α τα , άκριβώς κάτω θεν τοϋ θεω
ρείου τή ς κυρίας.

Έ π ετα ι συνέχεια. Α ί σ ω π ο ς :

Κ Α ΡΑ Μ Ζ ΙΝ

ΝΑΘΑΛΙΑ Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ
Αιήγημα

[Συνέχεια]

Ούτως έζη ή κόρη τού βογιάρου, καί 
τά δέκατον έβδομον έαρ τού βίου της έπέ- 
στη , ή χλόη έπρασίνισε, τά  άνθη έθα- 
λ.ον είς τά πεδίον, έκελάδησαν οί κορυδα- 
λ ο ί— καί ή Ν αθαλία , καθημενη έν τώ  δω- 
μ α τ ίω  τη ς , έθεώρει έκ τοϋ παραθύρου τόν 
κήπον, όπου άπά θάμνου είς θάμνον έπ τε- 
ρύγιζον τά  π τη νά  κ α ί, τρυφερώς καθαπτό - 
μενα διά τού μικρού ράμφους τω ν , έκρύ- 
πτοντο  είς τήν π υκνό τη τα  τώ ν φύλλων.

'Η ώραία τό ποώτον ήδη παρετήρησεν 
ότι τ α ϋ τα  ιπ τα ντο  κ α τά  ζεύγη , έκάθηντο 
κ α τά  ζεύγη  κα ί έκρύπτοντο κατά  ζεύγη . 
'Ως νά έρρίγησεν ή καρδία της —  ώς νά 
έθιξεν αΰτήν δ ιά  τής μ αγική ς ράβδου του 
μάγος τ ις ,  έστέναξεν ! —  Έ στέναξε κα ί 
δεύτερον κα ί τρίτον , παρετήρησε πέριξ 

I αΰτής —  είδεν ότι οΰδείς ύπήρχεν-, οΰ

δείς, έκτός τή ς γρα ίας τροφού,—  ή τ ις  %. 
πεκοιμήθη είς γω ν ία ν  τ ινά  τού δωματίου, 
έκτεθειμένη είς τόν ώραΐον τού έαρος ή. 
λιον —  π ά λ ιν  έστέναξε, κα ί α ίφνης άδα- 
μάντινον δάκρυ άπήστραψεν είς τόν δε- 
ξιόν οφθαλμόν τη ς , άκολούθως είς τόν α
ριστερόν,— καί έκυλίσθησαν καταπεσόντ* 
τό μέν έπ ί τοϋ στήθους, τό δέ έπ ί τής 
πορφύρας παρειάς τη ς , έν μικ,ρώ άβρώ λα- 
κίσκω , όστις είς τά ς  έρασμίας παρθένους 
τυγχ ά νε ι γνωστόν ότι ό έρως ήσπάσθη 
α υτά ς κ κ τά  τή ν  γέννησ ίν τω ν .

‘Η Ν αθαλία  κα τεθλ ίβ ε ι —  ήσθάνετο 
λύπην τ ινά , ά τονία ν, αμηχανίαν τ ιν α ’ ή- 
γερθη κα ί έκάθησεν α ύθ ις ’ έπ ί τέλους έξ- 
υπνήσασα τήν μάμμη ν τη ς , τή  είπεν ότι 
π λ ή τ τε ι ή καρδία της. Ή  γραία ήρξατο 
σταυροκοποϋσα τήν άγαπητήννεαράν κυρί
αν τη ς ,κ α ί μέ τ ινα ς  εΰλαβεΐς έξορκισμούς, 
έπ ετίμ α  τόν άνθρωπον έκεΐνον, όστις είδε 
τήν ώραίαν Ν αθαλίαν tic κα*Λ μ ά τ ι '  ή 
έπήνεσε τά  θέλγητρά της μέ άκάθαρτον 
γλώ σσαν, με άκάθαρτον καρδίαν, είς κα
κήν ώραν’ δ ιότι ή γραία ήτο πεπεισμένη 
ότι τήν t ι ι ι ι ά τ ια σ α ι · ,  κα ί ότι ή θλίψις 
α ύτής δέν προήλθεν άπά άλλο τ ι.

Ώ  άγαθή  γραία  ! κα ίτο ι πολΰ έζησας 
είς τάν κόσμον, όλίγην όμως πείραν άπέ- 
κ τη σ α ς ’ δέν έγνώρισας τ ί  κα ί πώς γεν- 
νά τα ι α ίσθημά τ ι είς τά ς  τρυφεράς θυγα
τέρας τών βογιάρων κ α τά  ήλ ικ ία ν  τ ιν ά ’ 
δέν έγνώρισας . . . Ά λ λ ’ ίσως κα ί οί άνα- 
γ νώ σ τα ι, —  άν μέχρι τής στιγμή ς τα ύ 
τη ς κρατώσιν έ τ ι τά β ιβλίον, κα ί δέν έ- 
νύσ τκ ςα ν  —  ίσως κα ί οί ά ναγνώ ο τα ι, ά- 
γνοοϋσι τήν συμφοράν , ή τ ις  έπήλθεν α ί
φνης είς τήν ήρωίδα μ α ς ’ τ ί ά νεζήτει διά 
τώ ν οφθαλμών έν τώ  δω μ ατίω , δ ια τ ί έ- 
στέναζε·ί, έκλ.αιεν, έθλίβετο ;

Ε ίνε γνωστόν ότι μέχρι τούδε ήτο εύ
θυμος κα ί φαιδρά ώς τό στρουθίον’ ότι ό 
βίος αΰτής έρρεεν ώς ό δ ιαφανής ρύαξ 
ρέει έπ ί λ.ευκοτάτων πετραδίων, έν μέσω 
χλ.οαζουσών κα ί άνθουσών σημυδών : Τί
έπαθε λοιπόν ;

Μούσα σεμνή, έξέτασον κα ί μάθε !
Έ κ τού οΰρανίου γλαυκού θόλου, ίσως 

όμως κα ί έξ άπωτέρου ύψους, κατήλθεν 
ώς μικρόν πτηνάν κολύβριον, έπτερύγι- 
σεν, έπτερύγισεν είς τήν καθαράν έαρινήν 
άτμοσφαΐραν κα ί έπεκάθησεν έπ ί τήν τρυ- 
Φεράν τή ς Ν αθαλίας καρδίαν —  ή άπα ί-

, , , _ VIIτησ ις τού α γα π ά ν , α γα πά ν , α γα πχ ν  ! ! !
Ίδοΰ όλον τά α ίν ιγμ α , ίδοΰ ή άφορμή 

τής θλίψεως τής ώραίας —  κα ί άν φαν·31 
πως ά κα τά λη π το ς είς κανένα έκ τών ά- 
ναγνω στώ ν, άς ζητήσγι οΰτος λεπτομερε
στέρας έξηγήσεις παρά τής προσφιλούς 
α ΰ τφ  δεκαοκταετοϋς κόρης.

Ά π ά  τούδε ή Ν αθαλία  μεγάλω ς μ ετ- 
εβλήθη —  κατέσ τη  οΰχί τοσούτω  ζωηρά 
καί εύθυμος —  έμελαγχόλει ένίοτε — 
κ α ίτο ι δέ, ώς άλλοτε, περ ιεπάτει είς τάν 
κήπον κα ί τοΰς άγρούς, κα ίτο ι , ώς προ- 
τερον, διήρχετο τά ς  έσπέρας μ ετά  τώ ν  φί" 
λων τη ς , δέν εύρισκεν όμως τήν προτέρ«ν 
εΰχαρ ίστησ ιν . Ο ύτω ό άνθρωπος, διαβάς 
τήν πα ιδ ικήν ή λ ικ ία ν , βλέπει τά  π α ιγ ν ί
δ ια ,ά τ ινα  άπετέλουν τήν τέρψιν τής νηπι"



ότητός το υ ,— τά λαμ βάνει, θέλει \ά π α ί-  
ξγ), ά λλ ’ αισθανόμενος οτι τ α ύ τα  όέν τέρ- 
«ουσιν αΰτόν ήδη τά  εγκ α τα λ ε ίπ ε ι μετά 
βτεναγμοϋ.

Ή ωραία μας ηγνοει πώς να έξηγηση
ϊ*υτή  τά  νέα , περίπλοκα κα ί σκοτεινά 
α’.σθήματά τη ς . Ή  φαντασ ία  έ’π λα ττεν  
κύτη τερατουργήματα. Έ π ί παραδείγ- 
ιιχ τ ι, τη  έφαίνετο — καί  δχι μόνον καθ ’ 
ύπνους ά λλά  κα ί έν έγρηγόρσει —  δ.τι είς 
την αί’γλη ν άπομεμακρυσμένου λυκαυγούς, 
ιρέρεται είκών τ ις  ,· θελκτικόν , εράσμιον 
φάσμα, δπερ καλ ε ϊ α υτή ν  πρός έαυτό μέ 
μειδίαμα αγγελ ικόν , ε ίτα  δέ εξαφανίζετα ι 
έν τ7) ατμόσφαιρα. « Α !» άνεφώνει ή Ν α- 
(Ιαλία, κα ί α ί τετα μ ένα ι χεΐρές τ η ;  κ α τέ - 
πιπτον νωχελώς. Ά λ λ ο τ ε  είς τά ς  δ ια πύ- 
6ους σκέψεις τη ς  παρ ίστατο  κολοσσαΐος 
ναός, έν ώ χ ιλ ιάδες άνδρών κα ί γυνα ικώ ν 
ειπευδον μετά  χαρωπών μορφών κρατούν
τες άλλήλω ν τάς χεϊρας. Ή  Ν αθαλία  ή - 
δέλησεν ωσαύτω ς νά είσέλθη έν α υτώ ' 
άλλ’ άόρατος χειρ έκράτησεν αυτήν έκ 
της έσθήτος κα ί φωνή άγνωστος τη  είπε : 
«Στήθι είς τό προαύλιον τοϋ ναοϋ " οΰ- 
δεμία, μη συνοδευομένη ύπό τοϋ ά γα πη - 
τοϋ τής καρδίας τη ς , εισέρχεται έντός». 
Αυτη δέν έννόει τοΰς παλμούς τής καρδί
ας τη ς ' ήγνόει τ ίν ι τρόπω νά έξηγησν) τά  
όνειρά τ η ς ’ δέν ήδύνατο νά έννοήση, τ ί 
έπεθύμει, ά λ λ ’ ήσθάνετο ζωηρώς ελλειψ ίν 
τινα έν τη, καρδία τη ς , κα ί έθλίβετο. 
jr. Ν αί, ώραϊαί μου ! Ό  βίος ύμών, άπό 
τίνος ηλ ικ ία ς δέν δύνατα ι νά ήνε ε υ τυ 
χής, άφού ρεει ώς μεμονωμένος ποται/.ός 
έν ίλέσω τής έρημου' άνευ δέ τοϋ άγα πη - 
τοΰ ύμών n c n i i i r o c  δλος ό κόσμος είνε δ ι’ 
ύΐΑας έρημος, α ί φαιδραί φωναί τών φίλων 
υας, τά  εύθυμα άσματα  τώ ν π τη νώ ν , σας 
Φαίνονται θλιβεραί απηχήσεις μεμονωμέ
νης πλήζεω ς. Μ άτην, α ΰ τα ι έαυτάς ά πα - 
τωσαι, θ έλετε νά πληρώσητε τό κενόν τής 
καρδίας ύμών διά τών α ισθημάτω ν τής 
παιδικής φ ιλ ία ς ' μ άτη ν έκλέγετε τή νκ α λ - 
λιτεραν τών φ ίλω ν σας ώς άντικείμενον 
τών τρυφερών τάσεων τής καρδίας σας ! 
οχι, ώραϊαί μου, όχι ! ή καρδία σας άλλο 
τι ποθεί ! θέλει το ιαύτη ν καρδίαν, ή τ ις  
νά μή δύνα τα ι νά πλησιάση  αΰτήν άνευ 
ισχυρών πα λμ ώ ν ' ή τ ις  ν’ απαρτίζη  μ ετ ’ 
έκείνης εν α ΐσθηαα , τρυφερόν, περιπαθές, 
Φλογερόν —  που ν ’ άνεύρη δμως τα ύ τη ν , 
“ού ; Β εβαίως οΰχί έν τώ  Δάφνιδ ι, ούτε 
έ| τή  Χλόη, ο ΐτινες μόνον νά θλ ίβω ντα ι 
δύνανται μεθ’ ύμών, κούφα ήπανδήμως — 
λύπούμενοι, δ ιότι ποθούσι κα ί δέν άνευοί-
<·κουσιν έκεϊνο, οπεο κα ί σεΐς α ΰ τα ι ά να- γ γ
νΟτεΐτε έν τή  ψυχρά, φ ιλ ία , ά λ λ ’ δπερ θά 
ε^ρετε— ή έν ένα ντ ία  περ ιπτώ σει, άπας ό 
ρίος ύμών έ'σεται ανήσυχος, ύπνος βα- 
?,J; — θά ευρετε ύπό τήν σκιάν, έκ μυρ- 
«νη ς  σκιάδος, δπου κάθητα ι ήδη άθυμος 
*·*ι π λ ή ττω ν  ό αγαπη τό ς νεανίας, μέ 
Άαυκούς ή μέλανας οφθαλμούς, κα ί αδων 

ί^ ιβ ερ ώ ς, παοαπονεΐτα ι διά τή ν  κ α τ ’ έπ ι-  
ί^νειαν σκληρότητά σας.
ϊ  -̂’-ιγγνώμην, ά γα π η τέ  ά ναγνώ στα , δ ιό

~*ς παρεκβάσεις τα ύ τα ς  ! Καί ό Στέον 
*υτος δέν ήτο κύριος τή ς  γραφίδος του.

Έ πανα.λαμβάνομεν αύθις τήν δ ιήγησίν

‘αα ΓΌ  βογιάρος Μ ατθαίος δέν έβράδυνε νά 
παρατηοήση δτι ή Ν αθαλία  κατέστη  με
λαγχολ ική  ' τοϋτο άνησύχησε τήν πα τρ ι
κήν καρδίαν Έ ξή τασεν αΰτήν μ ετά  τρυ
φερού έδιαφέροντος περί τής άφορμής τής 
μεταβολής τα ύ τη ς  κ α ί, έπ ί τέλους, π ε ι-  
σθείς δτι ή θυγάτηρ του άσθενεΐ, έΕαπέ- 
στειλεν ίδικόν τ ινα  ταχυδρόμον πρός τήν 
έκατοντούτιδα  θείαν του, ή τ ις  κατώ κει 
είς τό βάθος τώ ν  δασών τή ς Μουρόμης, 
συνέλεγε βότανα κα ί ρ ίζας, είχε νά κάμη 
μάλλον μέ λύκους κα ί άρκτους ή μέ Ρ ώ σ- 
σους, κα ί εχαιρε φήμης, άν μή μ αγευ- 
τρ ίας , τοΰλαχ ισ τον δμως σοφωτάτης 
γρα ίας, ικανής νά θεραπεύση πάσαν άν- 
θοωπίνην νόσον.

Ό  βογιάρος Μ ατθαίος περιέγραψεν α υ 
τή  ά π α ντα  τά  συμ πτώ μ ατα  τή ς νόσου 
τής Ν αθαλία ς, κα ί τήν παρεκάλει, δπως 
διά τή ς επ ιστήμης τη ς έπαναφέρη τήν 
ύγε ία ν τή  έγγόνη τη ς , τήν χαράν δέ κα ί 
ήσυχ ίαν είς αΰτόν, τόν γέροντα. Ή  έπ ι-  
τυχ ία  τής αποστολής τα ύ τη ς  έ'μεινεν ά
γνω στο ς' ά λλά  δέν ύπάρχει κα ί τοσαύτη 
άνάγκη νά τήν γνωρίσωμεν. Ή δη , δέον 
νά περιγράψωμεν σοβαρώτεοα συμβεβη- 
κότα .

Ό π ω ς  σήμερον, ούτω κα ί ε ί ς  τήν άρ- 
χ α ιό τη τα , ό καιρός παρήρχετο ταχέω ς, 
κα ί έν τούτο ις , άφ ’ δτου ή ώραία μας έ- 
στέναζε κα ί έθλίβετο , τά ετος έστράφη 
περί τόν άςονά του ' οί χλοεροί τάπ η τες 
τού έ'αρος κα ί τοϋ -θέρους έκαλύφθησαν 
ύπό πτιλώ δους χιόνος' ή Φ ο β ε ρ ά  άνασσα 
τοϋ ψύχους έκάθησεν έπ ί τοϋ έκ πάγου 
θρόνου της κα ί άπέπνευσε χιονώδεις τ υ 
φώνας έπ ί τό ρωσσικόν Κράτος' τοΰτέσ τ ιν  
έπήλθεν ό χειμών κα ί ή Ν αθαλία , κατά  
τήν συνήθειάν τη ς , έποοεύθη ποτέ είς την 
λειτουργίαν. Ποοσευχηθεΐσα μετά  ζήλου 
α υ τη , άκουσίως άπέτεινε τό βλέμμα πράς 
τάν εΰώνυμον χορόν, κα ί τ ί  είδε ·, ΙΙερι- 
καλλής νεανίας , φέρων γλαυκόν μετά  
χρυσών κομβίων έπενδύτην, ΐσ τα το  έκεΐ 
ώς ήγεμών, έν μέσω τώ ν λο ιπών ανθρώ
πω ν, κα ί τό λάμπον κα ί διαπεραστικόν 
αΰτοϋ βλέμμα συνηντήθη μετά τοϋ βλέμ
ματός τη ς.

Ή  Ν αθαλία  α ΰτο σ τ ιγμ ε ί κατέσ τη  ό- 
λοπόρφυρος, ή δέ καρδία τη ς επαλλε σφο- 
δρώς : «Ίδοΰ αΰτός !»  τή  είπε . . . Έ τ α -  
πείνωσε τούς οφθαλμούς, ά λ λ ’ οΰχί έπί 
πο λύ ' πάρετήρησεν έκ νέου τον ώραΐον 
νεανίαν, έκ νέου έσπινθηοοβόλησε τά πρό- 
σωπόν τη ς κα ί ή καρδία της άνέπαλεν 
έκ νέου.

Τή έφάνη δ τι τά θελκτικόν φάσμα, δ
περ νύκ τα  κα ί ήμέραν κατέθελγε τήν φαν
τασ ίαν τη ς , δέν ήτο άλλο τ ι ή ή είκών 
τοϋ προσφιλ.οϋς α ΰτή  άνδρός, κα ί ήιά 
τοϋτο έθεώρει αΰτόν ώς γνωστόν της. 
Νέος κόσμος άνέλαμψεν έν τη  καρδία τη ς, 
ώσεί άφυπνισθείσης έκ τής έμφανίσεως 
τοϋ. ήλ ιου , ά λλά  μή συνελθούσης ετ ι μετά 
τοσαϋτα  ασυνάρτητα  κα ί πολύπλοκα όνει
ρα δ ια ταρ άξαντα  αΰτήν κα τά  τό δ ιάστη 
μα μακράς νυκτός.

—  Λ οιπόν, δ ιελογίζετο  ή Ν αθαλία , 
ύπάρχει λοιπόν πράγμ ατι είς τόν κόσμον 
τοιοϋτος εράσμιος νεανία ς, τοσοϋτον π ε
ρ ικαλλής κα ί α γαπητό ς ; . . . Ό ποιον ά -  
νάστημα  ! όποία στάσις ! όποιον λευκόν, 
οοϊίοκόκκινον πρόσωπον ! Καί οί οφθαλ
μοί, οί οφθαλμοί του —  κεοαυνός' είμ α ι 
δειλή , φοβούμαι νά άτενίσω  αΰτούς. Μέ 
βλέπει, μέ θεωρεί ά τενώ ς— μ άλισ τα  κα ί 
τότε άκόμη όπόταν προσεύχηται. Β ε
βαίως κα ί έγώ  θά τώ  ε ίμαι γνω στή . 'Ί 
σως κα ί αΰτός, ώς έγώ , έθλίβη , έστέ- 
ναξεν, έσκέφθη, έσκέφθη κα ί μέ είδε, κ α ί-  
Tot δέ άμυδρώς, ά λλά  μέ είδε, ώς είδον 
έγώ  αΰτόν έν τή  καρδία μου.

Ό  άναγνώ στης δέον νά μάθη, δτι α ΐ 
ίδέαι τώ ν ώοαίων νεανίδων είσί λ ία ν  τ α -  
χ ε ΐα ι, όπόταν έν τη  καρδια τω ν άρχετα ι 
κινούμενον έκεινο τά όνομα, τοϋ όποιου 
έπ ί μακράν α ΰτα ι δέν κατονομάζουσι, κα ί 
δπερ κ α τά  τάς σ τιγμ άς τα ύ τα ς  ήσθάνετο 
ή Ν αθαλία .

Ή  λειτουργία  τή  έφάνη λ ία ν  βραχεία.
Ή  τροφός δεκάκις εσυρεν αΰτήν έκ τοϋ 

έπενδύτου τη ς , κα ί δεκάκις τή  είπεν :
—  Π ηγαίνομεν, κυρία, ή λειτουργία  

έτελείω σεν.
Ά λ λ ’ ή κυρία έςηκολούθει ίσταμένη 

είς τήν θέσιν τη ς , δ ιότι κα ί ό καλλίμορ
φος άγνω στος ΐσ τα το  ώς άπολιθωμένος 
παρά τάν εΰώνυμον χορόν' έβλεπον ά λλή - 
λους κα ί έστέναζον έλαφρώς.

Ή  γραία μαμμά, ενεκα τής άσθενοϋς 
όοάσεώς τη ς , ούδέν είδε κα ί ύπέθετεν δ τ ι 
ή Ν αθαλία  προσεύχεται καθ ’ έαυτήν , ί -  
νεκα δέ τούτου δέν έξέρχεται τοϋ ναού. 
Έ π ί τέλους αντήχησαν α ί κλ.εΐδες τού 
νεωκόρου' τό τε  ή ώραία συνήλθεν είς ε -  
αυτήν , κα ί βλέπουσα δτι θά κλεισωσι 
τάν ναόν, έπλησίασε πρός τήν θύραν,· ό <5έ 
νεανίας ήκολούθησεν αΰτήν —  έκείνη α 
ριστερόθεν, οΰτος δεξιόθεν.

Ή  Ναθαλ,ια δίς ύπεχώρησε' δίς κα τέ
πεσε τά μανδήλιόν της κα ί ώφειλε νά 
στρέφη , ΐνα  τό άναλαμβάνη ' ό νεανίας 
άνεσκεύαζε τάν ζωστήρα του, ΐσ τα το  έπ ί 
τής θέσεώς του, έθεώρει τήν ώραίαν, κα ί 
δέν εθετε τάν έκ καστοριού π ΐλόν του 
έπ ί τής κεφαλής του, μ ’ δλ,ην τήν δριμύ- 
τ η τ α  τοϋ ψύχους.

Ή  Ν αθαλία , έπιστρέψασα είς τήν οι
κ ίαν τη ς , περί ούδενός άλλου έσκέπτετο , 
ή περί τοϋ νεανίου, τοϋ φέροντος γλαυκόν 
έπενδύτην μετά  χρυσών κομβίων.Δέν έθλ.ί- 
βετο μέν, ά λλά  δέν ήτο κα ί πολύ φαιδρά, 
ώς έκεΐνος, δστις εμαθεν έπί τέλους είς τ ί  
σ υν ίσ τα τα ι ή εΰδαιμονία του, άλ.λ’ εχει 
ετ ι μικράν τ ινα  έλπ ίδα  άπολαύσεως.

Κ ατά τά γεΰμα δέν εφαγεν, ώς όλοι 
οί έρωτόληπτο ι, δ ιότι πρός τ ί  νά μή τό 
ειπωμεν άπλώ ς κα ί εΰθέως : ή Ν αθαλία
ήράτο τού άγνώστου !

—  Τόσον όγρήγορα ; θά εί'πη ό άνα 
γ νώ σ τη ς ' μόλις κα τά  πρώτον τόν είδε, 
κα ί χωοίς ν ’ άκούση παο’ αΰτού ούτε λ έ -
Ρ,ν ·,-ν ,

Α γ α π η το ί κύριοι ! Έ γώ  δ ιηγούμαι δ
πως συνέβη τό πράγμα ' μή άμφ ιβάλητε



περί τής άληθεία ς, μή άμφ ιβάλητε περί 
τή ς Ισχύος τής αμοιβαίας έκείνης έλξεως, 
ήν α ισθάνοντα ι δύο καρδίαι, πλασθεΐσα ι 
ή μ ία  διά ττ,ν άλλην !' "Οστις δέ δέν π ι 
στεύει είς τή ν  συμπάθειαν, άς μ 2 ς άφήση 
ήσύχους, κα ί άς μ·»} άναγνώση την ιστο
ρίαν μας, ή τ ις  μόνον διά  τοΰς ευα ίσθη
τους, τούς έχοντας τήν γλυκεΐα ν  τα ύ τη ν  
π ίσ τ ιν , έγράφη.

"Οταν ό βογιάρος Μ ατθαίος μ ετά  το 
γεϋμα έκοιμήθη —  οΰχί έπ ί βολτερχϊκής 
έδρας, ώς κο ιμ ώ ντα ι οί σήμερον βογιάροι, 
ά λ λ ’ έπί π λ α τ ε ία ς  δρυίνου σανίδος —  ή 
Ν αθαλία  έπορεύθη μετά  τή ς τροφού τνις 
είς τον γυ να ικω ν ίτη ν  τη ς , έκάθησε παρά 
τό ά γα πη τό ν  παράθυρόν τη ς , έςή γα γε  τοϋ 
θυλακίου τη ς λευκόν μανδήλιον , ήθε- 
λησε νά ειπη  τ ι ,  ά λλά  μετενόησε, παρε
τήρησε τό έκ τοϋ παγετοϋ κα τά σ τικτο ν  
υάλω μ α, διηυθέτησε τόν έπ ί τής κεφαλής 
αύτής έκ μαργαριτών έπίδεσμον, κα ί ε ίτα , 
θεωροϋσα τά  γό νατά  τη ς , ήρώτησε τήν 
τροφόν δ ι’ ήρέμου κα ί τρεμούσης φωνής, 
πώς τής έφάνη ό είς τήν λειτουργίαν παρ- 
ευρεθείς νεανίας . Ή  γρα ία  δέν ένόησε 
περί τ ίνος ώ μ ίλει α υτη . ’Έπρεπε νά έζη - 
γηθη , ά λ λ ’ είνε εΰκολον τοϋτο δ ι’ α ίδή- 
μονα κόρην ;

—  Λ έγω περί έκείνου, έξηκολούθησεν 
ή Ν αθαλία , περί έκείνου, ό όποιος ήτο 
καλλίτερος άπό όλους.

Ή  τροφός κα ί π ά λ ιν  δέν ένόει, κα ί ή 
ώραία ήτο ήναγκασμένη νά τη  ε’ιπη  οτι 
αΰτός ΐσ τα το  παρά τόν αριστερόν χορόν 
κα ί έξήλθε κατό π ιν  αΰτώ ν έκ τοϋ ναοϋ.

—  Δέν τόν παρετήρησα, άπεκρίνατο 
ψυχρώς ή γρα ία , κα ί ή Ν αθαλία  άνέσπα- 
σεν έλαφρώς τοΰς ώραίους ώμους τη ς , 
έκπλησσομένη, δ ιότι πώς ήτο  δυνατόν 
νά μή τόν παρατηρήση !

Τήν έπαύριον ή Ν αθαλία  έπορεύθη είς 
τόν ναόν πρώτη κα ί έξήλθε τ ε λ ευ τα ία ' 
ά λ λ ’ ό γλαυκόν έπενδύτην φέοων νεανίας 
δέν ήτο έκ ε ϊ'τή ν  τρ ίτη ν  ήμέραν δέν ήλθεν 
ώ σαύτω ς κα ί ή εΰα ίσθητος κόρη τοϋ βο
γιάρου δέν ήθελεν οΰτε νά φάγη , οΰτε νά 
π ίη ' έ'παυσε νά κο ιμ άτα ι κα ί μ ετά  βίας 
ήδύνατο νά β α δ ίζη ’ έν τούτο ις προσεπά- 
θει νά κρύψη τήν έσωτερικήν αΰτής βά- 
σανον άπό τε τοϋ πατρός κα ί τής τρο- 
φοϋ τη ς , μόνον δέ κα τά  τά ς νύκτας έρ- 
ρεον τά  δάκρυα της έπ ί τοϋ άπαλοϋ προσ- 
κεφαλα ίου.

—  Σκληρέ, δ ιελογίζετο , σκληρέ ! Δ ια τ ί 
κρύπτεσαι άπό τώ ν  οφθαλμών μου, ο ΐτ ι-  
νες πά ντο τε σέ άναζητοϋσ ι ; Μήπως έπ ι-  
θυμεϊς τόν πρόωρον θάνατόν μου ; θ ’ ά 
ποθάνω , θ’ άποθάνω κα ί σΰ οΰτε Ιν δά
κρυ θά χύσης έπ ί τοϋ τάφου τής δυστυ- 
χοϋς !

Α ! δ ια τ ί το τρυφερώτερον, τό φλο- 
γερώτερον τών παθών γενν3Εται π ά ντο τε  
μ ετά  τή ς π ικρίας ; Δ ιότι τ ίς  έρών δέν 
σ τενά ζει, τ ίς  έρών δέν θ λ ίβ ετα ι κ α τά  τά ς  
πρώτας ήμέρας τού πάθους του, δ ια λο γ ι-  
ζόμενος ότι δέν ά ν τα γ α π δ τα ι !

Τήν τετάρτην ήμέραν ή Ν αθαλία  έπο
ρεύθη αυθις είς τήν λειτουργίαν μ ’ ολην 
τήν άδυναμίαν τη ς , μ ’ όλον τόν δριμΰν

πα γετό ν , μ ’ όλας τά ς  άποτροπάς τοϋ βο
γιάρου Μ ατθαίου, όστις παρατηρήσας τήν 
προτεραίαν τήν έκτακτον ώχρότητα τοϋ 
προσώπου τη ς παοεκάλεσεν αυτήν νά μή 
έξελθη κα ί έκτεθϊ) είς τό ψϋχος κα ί νά 
προφυλάσσηται.

Οΰδείς έ'τι ύπήρχεν έν τώ  ναώ.·
Ή  ώραία, ίσταμένη εις τήν θέσιν τη ς , 

έβλεπε πρός τήν θύραν. Είσήλθεν άνήρ 
τ ι ; — δέν ήτο έκεΐνος ! Ε ίσήλθε δεύτερος, 
τρ ίτο ς,τέταρτος— οΰτε! Ε ίσήλθε πέμπτος, 
κα ί άνέπαλον α ί φλέβες τή ς Ν αθαλία ς—  
ήτο έκεΐνος, έκεΐνος ό ώραΐος, ή είκών 
τοϋ όποιου ήτο έγκεχαραγμένη έν τ·7) καρ
δία της.

Μικρού δεΐν κ α τέπ ιπ τεν  έκ τής σφοδρό— 
τητος τής έσωτερικής ταραχής τ η ς ’ καί 
έδεησε νά έρεισθη έπ ί τοϋ ώμου τής τρο
φού τη ς .

Ό  άγνωστος ύπεκλ ίνατο  καθ ’ όλα τά  
μέρη, ιδ ία  δέ α ΰτή , βαθύτεοον κα ί μετά 
πλείονος σεβασμού ή πρός τούς άλλους. 
Έ π ί τού προσώπου του άπεικονίζετο  ή 
ώχρότης, ά λ λ ’ οί οφθαλμοί του έλαμπον 
ζωηρότερον ή ά λλο τε ' έθεώρει σχεδόν ά - 
διακόπως τήν ώ ραίανΝ αθαλίαν— ήν κατέ
στησαν ώραιοτέραν έτ ι τά  τρυφερά αισθή
μ α τα —  κα ί έστεναζε τοσούτον άπροκα- 
λ ύπ τω ς , ώστε έκείνη παρετήρησε τή ν  κ ί-  
νησιν τού στήθους του κα ί, άδιχφοροΰσα 
πεοί τή ς σεμνότητός τη ς , προσεπάθει νά 
μαντεύση τήν α ιτ ία ν .

Ό  έρως, ζωογονούμενος ύπό τής έλπ ί- 
δος, κ α θ ίσ τα , κ α τά  τήν σ τιγμ ήν τα ύ τη ν , 
πορφυράς τά ς παρειάς τής ώραίας μ ας' ό 
έ'ρως έλαμπεν είς τά  βλέμματά  τ η ς ' ό 
έρως έπαλλεν έν τη  καρδία τ η ς ' ό έρως ά - 
νήγειρε τά ς χεΐρας α υτή ς , όπόταν έποίει 
τό σημεΐον τοϋ σταυροϋ,— ή μ ία  τής λ ε ι
τουργίας ώρα, έφάνη είς α ΰτήν μ ία  σ τ ιγ 
μή μακαριότητας.

Π άντες έξήρχοντο ήδη τού ναού ' έ
κείνη έξήλθε τελ ευτα ία  ' μ ε τ ’ α ΰτή ς δέ 
κα ί ό νεανίας. ’Α ντί δέ νά ύπάγη  αύθις 
έκ τού άλλου μέρους αΰτός ήκολούθησεν 
ήδη τήν Ν αθαλίαν, ή τ ις  έστρέφετο κα ί 
έβλ επεν αυτόν.

Παράδοξον! οί έρασταί οΰδέποτε άρ- 
κοϋντα ι παρατηροϋντες άλλήλους, ώς ό 
άπληστος, οστις δέν κορέννυται χρυσίου.

Παρά τόν πυλώ να  τοϋ βογιαρικοϋ ο ί
κου, ή Ν αθαλία  διά τ ελ ευ τα ία ν  φοράν 
παρετήρησε τόν νεανίαν κα ί μέ τρυφερόν 
βλέμμα είπεν α υτώ  :

—  'Υ γ ία ινε , προσφιλές ά γνω στε :
Ή  θυρίς έκλ.είσθη κα ί ή Ν αθαλία  ή - 

κουσεν, ότι ό νεανίας έστέναξε —  το υλά 
χ ιστον α ΰτή  ή ιδ ία  έστέναξεν.

Ή  γρα ία  τροφός τή ν  φοράν τα ύ τη ν  
ύπήρξε προσεκτικωτέρα, κα ί χωρίς ν ’ άνα- 
μείνη οΰτε λέξ ιν  άκόμη παρά τή ς Ν αθα
λ ία ς , ήρξατο διηγούμενη περί τού ά γνώ - 
στου, όστις συνώδευσεν α ΰτά ς έκ τοϋ 
ναού. Έ πή νει αΰτόν μ ετά  ζήλου πολλού' 
έλεγεν, ότι ομοιάζει τοϋ μακαρίτου υίού 
τ η ς ' δέν άμφέβαλλε περί τή ς σημ αντικό - 
τητος τοϋ γένους του κα ί έπεπόθει διά τήν 
δέσποινάν της τοιούτόν τ ινα  σύζυγον.

Ή  Ν αθαλία  έχαιρεν, ήρυθρία, δ ιελογί-
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ζετο , άπεκρίνετο : « Ν α ί! ό χ ι ! »  ήγνόει 
δέ κα ί α ύτή  τ ί  έλεγεν.

Τήν τρ ίτη ν , τήν τετάρτην ήμέραν,έπο- 
ρεύοντο αύθις είς τόν ναόν' έβλεπον όν 
τ ινα  έπόθουν νά ίδωσιν , έπεστρεφον είς 
τόν οικόν τω ν , κα ί παρά τόν πυλώ να  έλε- 
γον διά τρυφεράς φωνής : Χαΐρε !

Ά λ λ ’ ή καρδία τή ς παρθένου είνε πα
ράδοξος— παν ό ,τ ι ευαρεστεί αΰτήν σήμε
ρον, αΰριον τήν δυσαρεστεΐ— άτελεύτη το ί 
είσιν α ί έπ ιθυμ ία ι τω ν .

Τοιουτοτρόπως κα ί ή Ν αθαλία , δέν 
έξηρκεΐτο, δ ιότι έβλεπε, τόν ώραΐον άγνω 
στον κα ί τή ν  εΐς τοΰς οφθαλμούς του 
ένυπάρχουσαν τρυφερότητα έπεθύμει ν’ 
άκούση τής φωνής του, νά εύρεθη πλησίον 
τή ς καρδίας του.

Τ ί νά κάμη ; Νά έκριζώση τ ις  το ιαύ - 
τα ς  έπ ιθυμ ίας είνε δύσκολον' κα ί οταν 
α ΰ τα ι δέν έκπληρώ ντα ι, ή κόρη θλ ίβετα ι.

'Η Ν αθαλία  ήρξατο αύθις κλαίουσα. 
Ώ  τύχ η , τύχη  ! άρα δέν θά λυπηθνίς ; 
θά θελήσης νά σβεσθώσιν έκ τώ ν δακρύων 
οί ώραΐοι οφθαλμοί τη ς ;

Ίδωμεν.
"Επετσι συνέχεια.

[Κατά μετάφρασιν έχ τοϋ ρωσσιχοϋ Α. Γ . Κ ωγ· 
σταντ  i r i i o v ] .
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